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0s PREFATA c 

Dándu-se, prin "ullima modificare a Programelor. ana- ^ 
litice, o mai mare desvoltare lecturii lui Ovidiu, in liceele |. 

- noastre si, deci, acordándu-i-se acestui autor o mai mare 

imporlaniá, am crezul necesar. sá adáugüm, ín partea 

jinalá a Excerptelor din Tristia $i Pontica, cáteva ca- : . 
pitole alese din aproape intreaga opérá a acestui poet. 

Adausurile acesiea vor puteà servi, pe de o parte, la. 
&- procurared de material . pentru extemporaliile din clas 

$i din cánd in cánd. pentru vreo lecturü cursorie, iar 

-pe de allá ;parte,. pentru cunoagterea mai aprofundat a 
" acéstui scrilor" roman. . 

- Ovidiu, degi nu este un, poel de. geniu, ea Vürgiliu sau 5. 
— Hora iu, este tolugi- un mare talent. Acest talent se mani- 

festá. insá nu alát in scrierile: introduse. in programele 

a analitice ale liceelor - noastre — acestea, precum sé stie, 

au jinut seama mai ales de punctul de vedere nafional, 

. románesc — cát in celelalle scrieri ; ale poelului si in 
- special in melamor]oze. - 
(7 Ovidiu fiind socotit ca un "poel oarecum al fárii nod- | 

stre, am güsit cu cale sd dám elevilor buni, prin Adausul 
^ . dela sfársit, pulínfa de a-l citi intr'o. propor[ie ceva mai: 

^. . mare si mai interesant decál, ne impune programul.-



INTRODUCERE ^ 
(s 5; OVIDIU | 

2 3 in. de Chr. — 17. d. Chr) 07 

- Viata. sa. — Publius Ovidius Naso, fiul urui cavaler, ' 

7 adeck al unui: "burghez bogat, s'a náscut la anul 43 ín. 

* 

' din pana sa Jegià poezie : - 

3
 

de Chr. la. Sulmo, in fara Pelignilor, Abruzzi de astizi. 

À studiat la Roma si apoila Athena: Tatál sáu il desti- 7 

;nase pentru-viata publici si de fapt à pledat cu succes ..'' 

án mai multe procese i insemnate. A fost triumvir, decem- « : 
vir.si centumvir $i rámánea sí intre in senat.. Ovidius 

'erà insá náscut poet si de cáte ori incerca sá scrie prozà, 

Sponte sua carmen numeros veniebat ad aptos. 
El quod lentabam scribere vérsus eral..." 

| Renunfánd pentru poezie la tot felul de onoruri, Óvi- 
* diu ajunge in scurtá vreme.poetul rásfáfat al'societütii - 

/ 

E 

. romane. Inzestrat.cu un mare talent poetic, avánd avere, 

. ^avánd o fire plícutá, avánd legituri de- prietenie" cu 

, August $i cu tofi poetii de pe acea vreme: Propertiu, : 

^"Tibul, Hora(iu si àltii, Ovidiu, alintat de toatá lumea, 

.tráià fericit la Roma. Cànd, fárá de veste, sárbátoritulinal- -7 

7 -tei societáti: se prübuseste deodati. In, anul 8 d. Chr; im- 
-páratul August, il trimite in exil la Tomi, làngi Pontul 

. Euxin, la Constanfa de.astizi. Sia trebuit sá plece asa 
de repede c& de abia a avut timp sisi impacheteze 

 bagajele. Solia Sa a voit si-linsofeascá ; el insá n 'a Lu



s —6.— . EIE Se 

sat-o, pentru ca sá-nu i se confiste averea. Dup& o fur- 
' tuni pe mare, ajunge in sfársit la Tomi, orásel in care se- 
 güsià, pe atunci o garnizoaní' romaná.- E E 
.^ Aci, in mijlocul barbarilor, si-a trüit Ovidiu restul 
zilelor gi toate interventfiile ce a fácut pe lángá impárat '. . 
ca si-] ierte sau cel putin:si-i schimbe pedeapsa,- IN - | - . 8u rimas zidar- 

.. mice. Intre Geti . 
'. Si intre Sarmafi, 

' cu cari la ince- 

, put nu se puteà 
 infelege — decát 

| prin: semme, a. 
trit . Ovidiu. 
.pàná la moartea. 
lui August. Suc- / 

| .cesorul acestuia. 
Tiberiu n'a fost 
mái iertátor de- 
cát predecesorul, 
sáu. ( 
^^ Resemnándu- | 

"Se, Ovidiu a ín- ) 
à vitat limba Ge- 

P.Ovidius Nas | |" . ^ Blor si -dupi.. VoU too |. * . propria-i mártu- risire a compus versuri ín limba getüz o mu Cauzele acestui neagteptat. exil nu se cunosc 3) si poe-- nül nu ni le spune. : BEEN 
1. Sunt-trei ipoteze: 1) Poetul ar fi asistat la ünul din. scandalu- "e rile destrábillatei Iulia, fiica ui August si cá a cántat amoru] fn versuri . prea libere: carmen et error; 2) Poetul ar fi .fost améstecat intr'un . complot impotriva impáratului ; 3) Poetul ar.fi luat parte la o sedinfá.. de hidromantie pe cari secta Pythagoreani din Roma le finea Impo- triva ordinelor exprese "ale -impáratului. . Pedeapsa impotriva profa- natorilor religiei nationale trebuia sàá fie neinduratá. , Ultima ipoteza. .. . susjinutá de I, Carcopino ín Orpheus I. 6. pare a fi cea mai plauzibilà. '. 

   
ie 

^ 
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' Opera sa, In afar de Declamafiuni si  Epigrame, * 
afará. de tragedia, Medea, caris" au pieraut ne-au rümas. 

Bn "Ovidiu - : 0l: 

1. Amores. Elegii, in trei cárti, in càri el celebreaz& p (à 

Corinna. Spre deosebire de Catul care cántá pe Lesbia, . 

de Propertiu care cántf pe Cynthia, de TTibul care cántà 

pe Delia, Corinna lui Ovidiu este un nume fictiv. ! 

. Heroides. Sunt nigte scrisori intre personagii eroice : 

Ulysse si Penelopa, Hippolit si Phaedra, Hero si Leandru, 
| etc. Ele sunt. intr'un stil deelamator, fárá profunzime 
de sentiment sincer. : — .. m 

3. Ars amatoria, lucrare cu un fond cu. totul moral. | 

4. Remedia amoris, o. retractare, adecá 0; palinodie a. 

artel iubirii)  - -. ^ 

9. Medicamina faciei ; din aceastit scriere- nu ni. sa 

. pástrat decát un- fragment. ' : E 

6. Metamorphoseon, libri ' XV, o 'enciclopedie - a le- 

. gendelor mitologice, este. lucrarea principalá si.cea care 

, à adus.glorie neperitoare : poetului. la- plecarea: sa in 

-exil, poetul a ars-o ; fiind insá scrisá in numeroase manu- 

' Scrise a putut fi pástráti posteritátii. In ea se urmüresc 

diferitele metamorfozári in animale, arbori si stánci 

dela inceputul creatiuii páná la, apotcoza -]ui Cesar. 

.7. Fasli, in'sase cárfi, lucrare neterminatá, cuprinde 
calendarul istoric al. legendelor romane. Este un catalog. 

al traditiunilor si al ceremoniilor. religioase de peste an. 

Fiind o operá nationalá, in sensul Eneidei lui Virgiliu, 

nu indeplineste conditiunile unei epopei, fiindcà estelip-. 
sit de inspiratiune. Este singura lucraré.a lui Ovidiu, 

in care se vede tendinta: poetului de a contribui la opera 

: de refacere morali cea intreprins impáratul August. 

8. Tristia, in cinci cárfi, cuprind elegiile lui Ovidiu 

l. In aceastá scriere gásim celebrele versuri : 

: Principiis 'obsta; sero medicina paratur 

Cum maía per longas invaluere moras. 
! 

^ à
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- din timpul exilului dela. Tomi..Lucrarea, fári sí aibà o - 
,prea mare valoare literari, este importantá pentru.in-: - 
"formatiunile ce ne di asupra locuitorilor $i localitátilor: 
din Dobrogea. 
9. Pontica, au cam acelag subiect ca si Tristiile " 

sunt'numite astfel dup locul. exilului. Sunt cereri 

tervini pe làngá August. . . 0074 005 
10. Tot dela Ovidiu.ni .S'au. pástrat niste' frag- 

 Zadarnice, adresate sotiei si prietenilor Sái, ca s in- 

mente, din Halieutica, poem asupra pescuitului si din - 
Ibis, un pamflet impotrivaà unui adversar. ^ 

: Ovidiu, desi nu este poet genial, este totus unul dintre v 
cei mai mari artisti ai Romanilor $i desigur cel niai mare 
tehnician al versului. Eruditiunea : sa mitologici este 

' vasti, desi nu piea: profundi. ec 
Are o limbi elegantá, clará si calitáti de stil- deose- 

bite. Ca. reprezentant al unei societiti usuratice $i su-. 
perficiale, Ovidiu inlocueste sentimentele. si pasiunea:.- 
cu spiritul si cu versificatiunea sa ingenioasá. 

Noi, Románii, considerám pe Ovidiu ca un poet al. 
nostru national si, ca recunostint& pentru informatiunile 

'. ee ne dá asupra tárii noastre din antichitate, i-am ridicat 
la Constanta o statui de bronz. -



ql  TRISTIUM LIBRI 
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ue ^ 

' . Cuprinsul. .— Ovidiu trimite la Roma intáia sa carte de elegit. Dacàá 

: cineva íntrcabá de autor, sái spuni cá tráieste, dar, .cá este nefericit. - ' 

," SÁ se apropie intài de cunoscufi si numai dupá aceea sá se ducá la im- - 

páratul August, de care sá se-apropie cu'sfiald. Elegia este scrisà la 

Tomi si serveste ca prefaj a primei cárji de elegii.. 7 

| Parve (néc. invideo), ! sive me, liber, dbisim Urbem, 

Hei mihi, quod domino non licet ire fuo.? .— . 

Vade.sed incultus? qualem decet* exulis? esse, . 

. Infelix, habitum temporis "huius hàbe. - s 

| Nec ej purpureo velent vaccinia? fuco: 5 

"Non: est conveniens ens lüctibus ille color. | 

Nec titulus? minio, nec cedro charta no etur; 

Candida: nc 1 nigra cornua? fronte" gerás. vt 

1. Nec invideo, nu te impicdic de a merge la Roma (in Urbem). 

2. Domino tuo, stápànului tíu, autorului. , - : 

3. Incullus, neingrijitá, neimpodobità.- ' - 

4. Decel se construeste cu acuzativul persoanel. ^— m 

5. Exulis, Ovidiu era. surghiunit, relegat, nu .exilat. Totus relegatio 

a sa era ca si un exil. Celor extat lise confisca averile ; ; lui Ovidiu 

nu i s'au confiscat. . ' 

6. Vaccinia, Vaccinium e un arbust din care se extrágea un 

sue de coloarea purpurei (fucus purpureus) ; cu ácesta se ungeau inve-. 

litorile cárfilor. : . ) 

* 7. Titulus. Titlul cárfilor : se seria eu ros, « ca si cárjile noastre vechi 

bisericesti. ' ) - . 

8. Charta, Hártia, papyrusul sau pregaimentul pe cari scriau cei vechi 

erau inmuiáte in suc dé cedru spre a sciipa de putreziciune si spre a avea 

un miros plicut: H 

9. Cornua, Cele dou extremitáti ale sulului pe care se rüsuciau foile : 

ananuscrisului. - Ele erau legate cu fildeg.  -' ' 074. 

" 10. Fronte, marginile manuscrisulu; ele .se lustruiau cu' pumez, - 

piatrá poroasá. "5 : 29^ posto



^ . | D. - Mae 

Felices ornent hzc instrumenta libellos. 
" , Fortune memorem te decet esse mez. 

Neé. f 2 . .Hirsutus: sparsis ut.videare comis. ! 
Neve liturarum? pudeat. Qui viderit illas, 

. De lacrimis factas sentiet esse meis. 
Vade, liber, verbisque meis loca grata saluta. 
. Continges certé, nam licet, illa pede. " - 

.Si quis, ut i populo nostri non immemor illo, 
-. -8i quis, qui quid agam, Torte requiret; erit;. 

5*1: l2 A20 Ns 7 um ragili gemine poliantur pumice- frontes, 

.15 
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Materialele de Scris 

Vivere me dices : salvum tamen esse negabis. Id quoque, quod vivam, munus habere dei. "Atque ita te tacitus, Qquzrenti plura, legendum, . MN " Ne, que non opus est, forte loquare,5 dabis. ————l LL . . 
40 

1. Sparsis comis, cu párul sburlit ; cartea e personificatà, - . . 
Scrisul de pe táblifele de ceará se stergea 

2. Liturarum, Stersáturà, 
:€u dosul stilului. 

3. "Munus dei, binefacerea unui .2eu, August, 4. Dabis legendum, 7 (ü tacitus dabis te "legendum. 5. Loguare — loquaris, Vo J . voor   

  
20 
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,se pretindea, intre altele, in ! Maeonia,  numele vechiu al Lydiei. 

. : sl . t i 

Lu c— w—c M - 

Protinus admonitus 'Tepetet mea criminai lector, ' 

,Et peragar populi publicus ore reus.? D 

Tu. cave defendas, quamvis mordebere dictis 008 

Causa patrocinio?- non bona: peior erit. 

- Invenies aliquem, qui me, suspiret & ademptum, 
MM —M——— 

Carmina nec siccis perlegat ista genis,* . 
— 

- 2 

Et tacitus secum, .ne, quis malus audiat, optet, EE 

Sit mea, lenito Cesare, poena lev levis. . 30 

Nos quoque, quisquis erit, ne sit miser ipse precamur, 

Placatos miseris qu qui vol volet esse deos: ^". : 

. Quaque volet, rata i sint : int : ablataque principis. ira — 

Sedibus in patriis $ det mihi: posse: mori, ou, 

Ut peragas mandata, liber, culpabere f. forsan; 21085 

Ingeniique minor laude e ferere mei. ZEE 

, Eicis* officium est est, ut. res, s, ífa temporà rerum z 

» Quserere. Quessito tempore tutus. 'eris. S 

Carmina proveniunt anim animo deducta .sereno : fer n 

Nubila sunt subitis "iémporas nostrà i malis. 20,9. 

: Carmina. SecessuTi | Scribentis et otia quserüni : ie e 0. 

Men Me mare, me venti, : me fera iactat t hiems.. - ^ 

Carminibus metus omnis abest: ego jo perditus ensem 
e ne 

: Hessurum iugulo iam-puto iamque méo.- 2 
Hiasurut meo: . 

Hiec quoque quo facio,. judex mirabitur equus ; ; 05 
—Ó———— 

L——————-—, 
7 

' Seriptaque. cum venia "qualiacumque leget. 
——————— 

: Da mihi Meoniden, 9 et tot cireum obice casus; ; 
DL—————3 

( opium tantis excidet t omne malis. 

  

. Mea, crimina, tnvinuirile ce mi s'au adus. 

. Publicus reus, acuzat public : 

. Patrocinio; dela patronus advocat; advocatus insenina' asistent. 

. Causa... peior erit. Observá frumusefea gáàndirii. . 

. Siccis genis, cu obrazul uscat, fárá laerimi. . 4 

- Caesare, Augustus. 02 

. Iudicis, criticul. Versul acésta a lui Ovidiu este - adeseori sitat 

"Bi justitie. : : . 

8. Tempora nubila, observá. antitezd cu animo sereno. 

9. Maeoniden, Homer, autorul Itiadei si Odiseei, náscut dupá cun 
Ln 
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Tm. n d. . ? 2 fc 

cM — 0 7- 
Dénique securus dams, liber, ire memento c Nec tibi sit lecto displicuisse pudor; t0, 086 Non ita se se nobis .prebet Fortuna secundaiti, Ut.tibisit ratio laudis ha habenda tug. D DUAL —————— . . Donec eram ; sospes, tituli tangebar amore; E Quarendique mihi n nominis ,ardor érat. 

Segen 

  

^ Carmina i Atune si nom studiumqüe, quod obfuit, odi, 55. 

^4 

5 

E Esse q quidem r merniini mitissima Sedibus: illis I 

UR 

€ 
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"Sit satis. Ingenio : sic fuga parta meo. ltamen, et pro me tu, cui licet, 'adspice Romarà 1 ^ Di facerent, possem . nunc meus esse liber | Néc te, quod venias magnam pe peregrinus ^ in m Urbem, E no notum populo posse venire puta. 0f 6». .'Ut titulo careas, ipsó ioscere colore.- D EE D Dissimulare velis, te liquet « esse meum. MEME Clam tamen | intrato, ne té ined carmina DB. leedaniz "Non sunt ut q quondam pleiia favoris era erant. : Si quis-erit, qui t6; quod Sis meus, esse * legendum ^es- .Non putét;- € gremio 0 Teicidfque suo: DO . » Inspice, dic, titulum, Non Sum preceptor amoris; 3 Quas làs meruit, poenas .jam dedit illud opus. " J"Forsifàrf expec expectes, an in alta. Palatia? j niüssum | Scandere te te iubeam Cxesareamque domum. Q80U Ignos ( i 
Sr 

en. cant? augusta m ülhi loca dique. locorum : Venit in in hoc i illa fulmen z ab; arce: caput. z 

Numina: sed: timeo, qui nocuere, " deos. Ox . Terretur minimo penne stridore columba; E "Ünsulbus, uso accipiter: saucia facta. tuis;. . 
T 

TÓAVVOSS Nec procu 2 stabulis audet Secedere, si qua Ex ussa est avidi . dentibus agna lu p. — 
S56 sw cel. ] * 
1. - Praeceptor amoris, alusiune 1a serierile sale Heroides, Ars Amandt" 

  

: Sau. amatoria si Amores, prin al cürora cuprins era invinuit cia contri- . buit la '*orupfiunea. moravurilor romane.: Mu 2. Alta palatia, palatul lui August. de pe Palatin. . EKA Dique, dii locorum, impáratul ^ si familia. Sa. c c MO 0x Favevo b, 4 . UU 7 ^ . v J'3ne 2£0Q.. 2v . 201 vC x fele, -elkfepl; Qv S un € 
-*
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Vitaret. coelum ' Phaeton si viveret; " quo os. 
-tanger ——————— —— . 

Optarat. -stulte,. tangere nollet equos. | . - '" 8 
ere, Doe ; 9 

Mé quoque, quee sensi, fateor Iovis arma. mere; 

; Me Teor infesto, cum tonat, igne peti. 

Quicunque. Árgolica. qde;classe Capharea*? 1ugit, - 
——-Á -. 

Semper al ab: Euboicis vela : retorquet aquis. ^ 

Et mea "cymba, t, semel vasta percuss a procella, 008 

Illum, quo lesa. est, fiorret "adire locum. 

: Ergo, care? Iibe liber, mida cireumspice mente ; 

'Et satis a atis a media sit tibi plebe leg legi. 
Ves AM 

x , Dum y petit infirmis nimium. sublimia ennis 

. Iearus,* Icariis nomina fecit a aquis. mE 90 

é: Difficile est. famen hinc Temis ui utaris an aura : 

M
 

Si Si poteris vacuo 5uo trádi, s Si cuncta videbis 

Mitis, si- vires iregerit-ira. Suas; ; MM 

x Si Si quis erit, qui ui te dubitantem et adiretimentem. 5. 

— Tradat, e eirien d pauca loquatur, itur adi: —-— c 

1. Phaethon, fiul lui Helios, ' 'Sol, ceru dela tatál sáu voie sá conducá 

. caii cu care soarele.strübátea bolta cereascá. Helios se opuse multá 

vreme ; dar in cele din urmi íi cedá. Phaéthon, neputànd stápáni cali, 

lásá fránele, iar carul soarelui cánd se apropià prea mult de cer, cànd 

.- de pámánt, arzàndu-] cu dogoreala sa. Jupiter, ca sá nu se prápádeascá 

Iumea, il trásni cu fulgerul siu, fnecàndu-1 in fluviul Eridanus, Po de : 

astázi. x &ocoko € e. x óc Jp er Ce cae C. . 

2. Capharea, acus. formá greceascü. Caphareus era un promontoriü 

in Euboea, pe care Nauplius, regele insulei, voind sá rüsbune moartea 

fiului sau Palamedes, omorít Tr Füsboiul troian, a aprins focuri, pentru 

. €à Grecii, la intoarcerca lor din "Troia, sá debarce pe uscat, de fapt si sis se 

starme 'corübiile Jór de stàncile submarine din 5A loc. AC ) 

. 8; Care, sau dupá àlfii cave. —« 4f Lr eer Fett . 

4, Icarus, iul lui Daedalus, voind sá plece din Creta, ca  sá scape 

. de Labyrint, unde fusese inchis cu tátál sáu, si-au fücut amándoi aripi ' 

de sifá, pe cari le-au legat cu ceará. Báiatul Icarus, neascultánd de 

statul tatülui sáu, s'a inilfat prea aproape de $oare si, ceara dela aripl : 

H topindu- se, a cázut in mare, dànd numele- sáu márii Icarice. . 

. ^ 
. 2c o5  — . ' ^



à - 
aM — 5 Dac cU x 

t ! ^ | U 
. . . 1 ^ t - |: i 5 

*- Namque ea vel nemo, vel qui mihi Vulnera fecit, | .. Solus. Achilleo tollere more! potest. ^ - .  . sqm Tantum ne noceas, cum VIS prodesse, videto " : —MÁT— 
$E —— —— A 4 . Nam Spes est: animi nostra timore minor. . : Quaque ulescebat, ne mota rescviat irà, . UA. z MO 

—— t , 
, Et poene tu sis altera causa, cave. ,. 7. 0s Cum tamen in nostrum fueris penetrale receptus, . 1:5 
LA e M VeL us mma T . Contigerisque tuam, scrinia? curva, domum, .- 

- Á—— 
m— à A 

^ - € ——À—ÀÀ 

  

- Adspicies illic positos ex ordine fratres,5 ^ .  .. - 0j .Quos-studium cunctos: evigilavit idem. OCTO. na A99 s MEM 
  

E 

.        

  

v . Daedalus Si Icarus 

Cmtera turba. palam titulos ostendit apertos ; "Et sua detectà nomina fronte gerit. V7 ita Tres piocul obscura atitantést parte videbis. " 
^. UIT eer MM x^ ; :Hi quoque, quod nenio nescit, amare docent. L———Á— M24 * juu JE c «enc cn 2 "1. Achilleo more, Telephus, fiül lui Hercule, regele Mysiei, fiind ránit de Achille, dupi oracol, nu putea fi vindecat decát de arma ce-] rínise, 2. Scrinía curva. Scrinium STA o cutie "ilindricá, in care se tineau volumele, adici sulurile de cirii. 9. ve. Ctt, "Te . » 3. Fratres, cárfile lui Ovidiu. RS E EE Sol 4. Tres lalitantes. Pe cánd celelalte Càrti, cetera turba, isi aratà cu.fali ] 

titlurile lor, trei cárti de Ars amandi sau poate cele frei opere Heroides, Ars amandi si^ Amores, Stau pitulate, 
B / 

2 à



. Ll mE —745. uL 2T C eet 

Hos iu vel fugias, vel, si satis oris hàbebis 

en Oedipodas* facit facito "Ielegonosque? voces. toro Se 

: "Deque 1 tribus, moneo, ei qua: Lestt tibi cura parentis, n 

Ne' quemquem, guainvis ; ipse "docebit, ames. Tet 

Sint quoque mutata ier quinque? volumina forms, " 

Nuper ab exsequiis -cürmüna "rapta meis: . 

z His S mando dicas, inter inter mutata rel referri —— | 

" Fortunzt vultum « corporá^ posse me:e. 2:31:70 

Namque. ea dissimilis Subito e est € 'eifecta priori : 

Flendaque nunc, ali iquo tem 10 tempore pore leta fuit. 

Plura quidem mandare übi, S si "queris, habebam, 
quidem mandare HbL i oxc. vll 

Sed "vereor tardz causa. fuisse mors; 
LL 

    

Et Et si, qua subeunt, lecum, liber, omnia Wemes, 20M 

Sarcina laturo magna à futurus. eds. -. — 
SUUS 

Longa via est: propera* ? ^ Nobis? habitabit: orbis . 

Ultimus, a terra terra remota mea.$ : 128 
VADUS AA rni s 

  

- 

  

x ete at poa e CIA s 

. 1. Oedipodas.. Oedip, iiul regelul Laius din. Theba, fiind instrálnat 

din casa párinteascá, cánd s'a fácut mare, a ucis pe tatál siu si s'a cá- : 

* sátorit cu mama $a. Descoperindu-se in urmá crima, ,Oedip Si-a scos 

ochii, iar mama s3,5'à sinucis. Vezi Mitol. gr. rom, ín léct. ilustr. II, pag. 

120. « € Je). D 

2. Telegonos, fiui lui Ulysse si al nimtel Circe, intainind pe. tatàl 

U- sáu in Jthaca, l-a ucis fárA sá fi sgtiut cine este. — . - ; 

3.' Ter quinque volumina. Cele 15 cárji de metamortose. 

4. Fortunae meae, Soarta mea. , |. - yt 

5. Nobis. —a' me. * s-loyase De c : t D 

. 6. Terra mea remota. Tara in care locuesc este* dincolo, de  pluitntul Le 
PELLS 

-Joculbil. «e (.dAxXC ol í QAS- cr f. A 
^



" s |- ELEGIA 1. 3 
Cuprinsul. — Ovidiu . descrie desn&dejdea sa, a Sofiei, .si a cà- torva prieteni cet-au mai rámas, in Toaptea ultim À a plecárii din noma. . — "Cum subit illius tristissima noctis! imago, 2e - Quz mihi Supremum tempus in Urbe fuit: : 

: ^ . 5 . Iam prope lux aderat, qua me discedere Casar — s : Finibus extreme iusserat. Ausoniz,3 

  

     
- Capitoliul : 7 . - 

Nec spatium nec mens fuerat satis apta parandi : - Torpuerant longa: pectora nostra mora. Non mihi servorum, comitis non cura legendi :4 " Non apte profugo vestis opisve fuit, . .. — - Non aliter stupui, quam qui Iovis ignibus? ictus Vivit, ct est vitze nescius ipse: suze, . : - «x 

10 
DN 

  

1. Illius noctis, Intr'o noaptc din luna lui Novembre 2. Tol mihi cara, atátea lucruri Scumpe sufletului meu 3. Ausoniae.: Ausonia €ste vechiu] nume al Italiei. .- 4. Cura legendi, grija de a-mi alege sclavi sau vr'un tovarás in sur- 
ghiun. , ^ 

: U Dl . 
5. Iovis : ignibus, trüshnetul lui Jupiter... 

» anul 8 d. Chr. - 

M - 
s 

Co s X



ovt vu t. i 

V —aMp-o v Dt uuo 
t4 

Ut tamen hanc. animi nubem dolor ipse i removit, 

. Et tandem sensus.convaluere mei ; [n s 

Alloquor extremum! : moestos abiturus amicos, : 

Qui modo de: multis unus et alter erant. . 

Uxor amans flentem flens acrius ipsa tenebat ;; 

'Imbre per indignas usque cadente genas. e 

Nata? procul Libycis aberat diversa sub oris, 

Nec poterat fati certior esse mei. . eol 80 » 

Quocunque adspiceres, luctus gemitusque sonabant, 

Formaque .non taciti funeris* intus erat., . 

Femina virque meo, pueri quoque, funere moerent ; 

Inque domo lacrimas angulus omnis "habet. 

Si licet exemplis in parvo g grandibus uti;- —— O35 

Hae facies Trois», cum caperetur, erat. . |: 

Iamque quiescebant voces hominumque . canumque 

Lunaque nocturnos alta regebat ,equos.5 T 

) Hanc ego suspiciens, et ad hanc Capitolia? cernens, 

Qua nostro frustra iuncta fuere Lari:* . 80 

e Numina vicinis habitantia sedibus, inquam, 

M 

Iamque oculis: nunquam templa videnda meis; 

SSDique relinquendi, quos Urbs habet alta Quirini, 8- 

Este salutati tempus, in omne mihi. . 

4$————— : 
^ t 4 M - 

1. Extremum, ultimul adio. t 

2. Genas, obraji. 

- 

3. Nata, Fiica sa Perilla era máritatà cu. Fidus Cornelius, proconsul 

in Africa $i se giüsia deci cu sopul ei Libycis sub oris. MN : 

4. ' Taciti funeris, inmormántare cu mare jelanie. 7 

5. Luna.,. equos. In asemánare cu carul soarelui tras de patra cai, 

, €arul Iunei era tras numai de doi cai, dupá aljii de doi boi.: 

6. Capitolia subinteles palatia. E vorba de. lemplele de pe mons 

Capitolinus. 

. 7. Lari nostro, casa mea. Casa lui Ovidiu era in apropiere de Capi- 

toliu. Lares erau zeii casei, adicá erau sufletele celor morfi e carb Ho- | - 

manii íi considerau ca zei, dupá cumn noi considerim morjii nostri ca 

sfinfi. — . U : 2 

8. "Urbs alia. Quirini, orasul lui. Homulus, zeificat dupá moarte," 

  

   

sub: numele de- Quirinus. d uOT OYEC f 
Ovidié.— CI. VI. -rr-e Qe MN wxNEHAIL ^ . 2 

- 

Pucusssi is   



20 0—48—21 10. | 

oUEt quamquam sero clypeum post vulnera sumo, 5 
"v. Attamen haic odiis exoneraté fugam ; 0] 

7 Crelestique. viro,* quis ie deceperit emo 7 0505 
Dicite; pro culpa ne scelus esse putet. 

Ut, quz sentitis, poenz quoque sentiat auctor, : 
... Placato possim non miser esse deo "o 

^ Hac prece adoravi Superos ego: pluribus uxor, 
.- Singultu;medios impediente sonos. ". | ^ * 

1 

t; 

  

llla etiam-ante Lares passis, prostrata capillis Contigit exstinctos ore tremente' focos :? D Multaque in aversos effudit verba Penates,5- v E Pro deplorato non valitura viro, 
Iamque more-spatium 

  

E» ^ 40 

1 

Penates |^ - v 2 M 

nox precipitata negabat, - Versaque ab axe suo Parrhasis Arctos4 erat. . 

  

1. Coelesti viro, August, urmas al lui Jul, nepotul- 2. Ezstinctos... focos. Focul c 
3. Penales dela penus, zeii 

sacrificiile Penafilor $i Larilor 
. 2 Cultul Larilor si a1 Penajfilor e 

; €à familie comunà si al casel, 
4. Parrhasis Arcíos, . Ursa mare. Callisto din muntele Parrhasis,.— 

- ,Cutá de.Junona jn ursoaici, i 
cánd-o in constelatiunea Carul Mare sau. Urs rom. in lect, jus, I, pag. 67, 

- 

eov. 

zeijei Venus. — * ardea pentru zéii Lari, —^— - ^. 
protectori ai casei si ai familiei. Pentru . 
era un altar cu cárbuni aprinsi (focus). 

Ta $i public si domestic, adici al Statului, : 
ca familie restránsà. | : 

Arcadia, — unde exista. fiica lui Lycaon, fiind jubitá de Jupiter a fost pretà- 
ar tatál zeilor i-a dat nemurirea prefá- : 

a mare. Vezi Mitol, gr. . -



Lu 0—a39— C (Xo co47 

Quid facerem? blando patriae retinebar amore: .. « 

. — Ultima sed iusse nox erat illa fugse. — 9 o 

Ah! quoties aliqío dixi properante: ,,Quid urges? 

Vel, quo festines ire, vel unde, vide".  ' 

. Ah! quoties certam me sum mentitus habere. 

. — "Horam, propositc que foret apta: vim. | 

Ter limen tetigi ; ; ter sum revocatus : et^ ipse - . -: 5 

Indulgens animo pes 'mihi tàrdus erat. o7 

. Sepe vale dicto, rursus sum multa locutus ; 

Et quasi- :discedens oscula summa dedi. 

Sapé eadem mandata. dédi : meque ipse. refelli; 

Respiciens oculis pignora cara meis.  : — cen 

B Denique : » Quid propero? Scythia! € est, quo mittimur, . 

(44 - (inquam :. : 

Roma relinquenda. est : utraque 'justa mora est. 

Uxor in eternum vivo mihi vita negatur; Vests De . 

Et domus, et fid: dulcia membra domus ;? yo M 

Quosque ego dilexi Bfratefno more sodales, ^^. ^ 5$.- 

' — QO- mihi Thesea pectora? iuncta fide! -.:; B 
Dum licet, -amplectar ; nunquam fortasse licebit. 

Amplius. In Iucro* est, quz datur hora mihi". 

Nec mora; sermonis verba imperfecta relinquo, 

. Complectens animo proxima quseque meo. .— - ? 

Dum loquor et flemus, celo ^nitidissimus alto. - 

. Stella gravis nobis, Lucifer5, ortus erat. ^. 

Dividor haud aliter, quam si,mea, membra. relinquam : 

. Et pars abrumpi corpore. visa suo est.' 2E 

1. Scythia. Sub numele dé .Scythia se infelegea toatá. regiunea de 

la Nord, in care si Dobrogea de astüzi, Scythia minor. - ' 

| 92, Fidae.:. dómus,; familia. ' 

3. Thesea peclora, inimi cum a. fost cea a lui Theseu care pentru 

:..Prietenu] sáu Pirithous s'a dus chiar in' Infern sá : rápeaseá pe zeifa 

. Proserpina, sofia lui Pluto, pe care 0o iubià "Pirithous. | ^ 

4. In lucro, ca un cástig.. C. "5l 

. 5. Lucifer, luceafáru! de  dimincafà dela lux'si fero, Vesper, Lu- 

-— ; eeafírul de seari, 5 .—— $07 SI Cans 
2 . 

i



8l ' ,,,Non potes avelli : simul hine, simul ibimus ambo :..- 

- I - : . - 2 U | D mu 20 — ve / 

Sic doluit Mettus;: tunc cum in contraria VelSOS -— 55 Ultores habuit. proditionis equos, - : Dy 
Tum vero exoritur clamor gemitusque meorum; Et feriunt mosst:e pectora nuda manus; Tum vero coniux humeris abeuntis inhzerens . : Miscuit hzc lacrimis tristia dicta meis: .- . s 

. 

4 -. Te :sequar; et. coniux: éxulis exul er. — -.- Et mihi facta via est, et me capit ultima tellus. Accedam profugze sarcina. parva rati., 0T Te iubet a patria discedere Cesaris ira; —— C8 Me pietas? Pietas hzc mihi-Cwsar érit? .— ^0 Taliá tentabat: sic ei tentaverat ante '— - 5 Vixque dedit'victas-utilitate manus. ^ Egredior, sive illud erat siné funere feri, | - ^. Squalidus? immissis hirta per ora comis, - - $0 

- 

"Illa dolore amens tenebris narratur obortis : . Semianimis media procubuisse domo; ;. Utque Tesurrexit, fcoedatis vulnere turp * — .- - Crinibus, et gelida membra levavit humo; 07 Se modo, desertos modo deplorasse Penates. ..- 95 Nomen et erepti S:pe vocasse viri; . IM Nec gemuisse minus, quam si nateve meumve. | : ^ Vidisset Structos corpus habere TOgOS, Et voluisse mori, et^moriendo ponere sensus, Pespectuque-támen non periisse mei. o loa£es Vivat, et absentem, quoniam sic fata tulerunt, M ^Vivat.-ut auxilio sublevet usque suo. - 
. ^ 

- - 
- -— 

———————— 
. 1 : UU . 

. 
- 27. . -. 1. Mettus. Nettus Fuffetius, dictator al Albanilor, trádánd pe Ro- Dni, eu care fusese aliat, in: rüsboinl acestora cu Viji, a. fost legat, din porunca lui-Tullüs Hostilius, de cozile a patru cai si Sfásiat fn patru : bucàji, — 

e . ZEE eus 2. . Pietas, - iubirea, devotamentul de sofie. . 3. S qualidus, neingrijit. os :
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ELEGIA Il. 3 

Cuprinsul. — Adresándu-se ! soiei, fi spune' sá nu se mire dack 

aceastí scrisoare este scrisá de mána, altuia. El este bolnav si neno- 

rocit. Nenorocirea cea mai mare a sa 'st& in faptul de a fi lipsit de 

-privirea sofiei, pe care o roagá ca, dupá moarte, sá-i ducá oaselela . 

. Roma si pe-mormánt sá- E sape epitaful pe care il compune el dnsus. 

Hac mea, si casu miraris, epistola quare ' - 

Alterius digitis scripta sit, ceger eram :! 

Aeger in extremis ignoti partibus? orbis . ^ - 

Incertusque meze paene salutis? eram. 

Quem. mihi ninc animum, dira regione iacenti, | ^5 

Inter Sauromatas esse Getasqüe putes? DU 

. Non celum patior, nec ,aquiss assuevimus istis, 

Terraqué néscio quo non placet ipsa modo... 

Non domus apta satis, non hic cibus. utilis egro, 

.. Nullus, Apollinea*. qui levet arte malum: $000 

Non qui soletur, non qui Jabentia. tárde 7.7. x 

Tempora narrándo fallat; anicusadest.| |. - 

Lassus in extremis iaceo populisque. locisque :* 200707 

^ . Et subit? áffecto nunc, mihi, quicquid abest. 

Omnia cum subeant; vincis tamen omnia, coniux, 1 

. Et plus in nostro "pectore parte tenes: 65 

Te loquor absentem ; vox te mea 'nominàt unam : 

Nulla venit sine te nox mihi, nulla dies. . 

Quin etiam sic. me dicunt aliena locutum, 8577, 

Ut foret amenti nomen jnoretuum. .. |» 

T——— 
M 

, 1. Eram, imperfectul, in stil epistolar. ' 

9. In extremis. partibus, la "Tomi, unde se- güsià. 

3. Salutis, viaja. ' 

4. Coelum, climatul, aerul. . 

5. Aquis, Apa dela Tomi, « ca 5i astizi la Constanja, nu prae buni, 

de: báut. 
. 

6. Apollinea arte, medicina. Apollo erà. pirintele acestei arte. Fiul 

' 

sáu Aesculapius erà protectorul medicilor. - ' 

^7. Subit, sub inteles in mentem. — | zo 

: 8. Me,aliena locutum, cá vorbesc intr'aiurea. 

" . 

t
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Si. iam deficiam? suppresso - lingua. palato, Vix instillato restituenda. mero ;?.. - ec Nuntiet huc aliquis dominam venisse, .resurgam x Spesque tui. nobis causa vigoris erit, ^ — 0n Ergo ego sum vitz dubius : tu forsitan illic f Iucundum nostri nescia. tempus agis? 2 Non agis, affirmo : liquet,? o carissima, nobis; Tempus agi sine me non nisi triste tibi. . Si tamen implevit ;mea sors, quos debuit, annos, ^ . Et mihi vivendi tam cito finis adest; - MEE "Quatum erat, o. magni; perituro parcere, Divi, . Ut saltem patria contumularér humo I o Vel poena in mortis tempus dilata fuisset, ' Vel praecepisset mors: Dproperata fugam: ; Integer hanc. potui: nuper bene reddere lucem 3G : Exul ut- occiderem; nunc mihi vita data est. Tam procul ignotis igitur moriemur in oris ; 7 Et fient ipso tristia fata. loco ; m MES Nec mea: consueto languescent corpora lecto, Soul . . Depositum nec me qui fleat, ullus erit. - - 4 Nec doming lacrimis in: nostra cadentibus ora; i. Accedent animae tempora parva meae. Nec mandata dabo, nec. cum clamore Suprenio - Labentes oculos 'condet amica manus. G0 Q9 sine funeribus caput: Hoc, sine honore: sepulcri [3 Indeploratum barbara terra teget. ' Ecquid; ut audieris, tota turbabere mente, Et feries pavida pectora fida manu. . Ecquid;. in lias frustra. tendens tua brachia partes, 
—————.. 

T 

1. Si deficiam, dacá lesin. 
2. Mero instillato, Bolnavilor cüzuli in agonie cei vechi le íntro- duceau tn gurà vin'curat (merum), 
3. Liquet hoc, asta e limpede; to Tm . Uu. 4. Dominae, adecá sofia mea. : . 

Clamabis miseri nomen inane viri, T LS z
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' Parce tamen lacerare genas, nec seinde- capillos; 

Non tibi-nunc. pr imum; lux^ mea, "raptus ero. - 
R1 

Cum patriam ; amisi, tum me periisse putato :. tl 

Et prior et gravior mors fuit illa mihi ̂. 

Nune, si.forte potes, sed non potes, optima: coniux, 59 zm 

initis gaude tot mihi morte malis.' , ^ : 

, Quam potes, extenua forti mala? .corde ferendo; 2 

: Ad que iam pridem 7 non rude pectus | habes. m 

  

  
Statua lui Ovidiv, dela Constanta o t 

" 

Aque utinam? péreant anima cum corpore nostre, 

Effugiatque avidos: pars. mihi' nulla rogos. HEU 

  

1. Nec scinde capillos. In semn ; de jale 5i desnidejde, Romani sr 

smulgeau párul la Inmormáàntiri. : 

2. Ezlenua mala, ugureazá- ji nenorocirile, Suportándu-le cu curaj. - 

3. Atque . utinam. Dupi filosofia vi  Epier sufletu] plerea odatá . 

. tu corpul. * x 

M - 

UM



^ BEEMMPLI LIE D suu 
." Naàm si morte carens vacuam volat áltus in-auram -- Spiritus, et Samii sunt rata dictat:senis; x "Inter Sauromatas Romana? vagabitur umbras, ^ . Perque feros manes hospita semper. erit. un Ossa tamen facito. parva referantur. in urna, ^ gs " Sic ego non etiam mortuus exsul.ero; | —- sito "Nec vetat hoc quisquam. Fratrem Thebana? peremtum . Supposuit. tumulo, rege vetante, soror. ^" " /— Atque ea cum foliis et amomi* pulvere misce:^ - Inque sub urbano condita pone solo. ^. . 10 . Quosque legat versus. oculo properante. viator, ' Grandibus. in tumuli marmore czde notis :$ Hic.ego qui iaceo, tenerorum lusor amorum o o4 Ingenio perii Naso poeta meo, —— [ At libi qui transis, ne sii grave, quisquis ámasti, ^ " «y - 7 Dicere, Nasonis «molliter. ossa cubent. Hoc satis in titulo est. Etenim maiora libelli, 00s Et diuturna magis sunt monumenta? mei. . "E Quos €go confido, quamvis nocuere, .daturos. s. Nomen et auctori tempora longa suo. (.80 Tu tamen extincto feralia munera ferto, Deque tuis lacrimis humida serta dato.- ey 

1. Samii dicla, Daci sunt intemeiate ideile bátránului,. náscut la Samos, Pythagoras, care susfinca metempsichosa si transmigratiunea sufletului, atunci.. . : oto ua tU 2, Romana subinjeles umbra, 
3. Thebana, Antigona, fiica lui Oedip, 

sáu Polynice, desi Creon, 
de moarte, 

a ingropat corpul fratelui regele Thebei, oprise aceasta subt pedeapsá 
^ 

4. Amomi. Amomus erà o plantá mirositoare din Assyria $i Ar- menia, care se 'intrebuinfa la Ccrematiunea cadavrelor. : , 9. Solo suburbano.  Inmormántarea erà permisá numai-afari de . incinta oragului, . , . . 2 . 6. Grandibus notis, cu caracte 
7. Monumenta, dela: monere, 

*., 8. Feralia. munera. Sái se facá:la ziua morfilor soroacele, adu-.' cándu-i-se la mormánt flori, libafiuni de vin, lapte etc.- Feralia, dupá Ovidiu, Fasti II, isi trage numele dela fero, - uw oT 

re mari, cu litere mari. 

4



lc. —3»9— 75 :ye 
Quamvis in cineremr corpus mutaverit ignis, oce 

Sentiet^ officium: moesta favillà: pium. '. Usu 

| Scribere. plura libet : sed vox niihi fessa loquendó 85 

Dictandi vires, siccaque lingua negat. Us 

Accipe supremo dictum: mihi forsitan ore, ei 

Quod, tibi qui, mittit, nori habet ipse, Vale? Vlt 

  

.EL E GIA III. 
J 

Cuprinsul. — Adresándü- se- Perillei, 'pe care unii o cred a ti fiica: 

]ui Ovidiu, o indeamná sá nu páráscascá poesia. Adeváürata glorie nu: 

se.poate dobàndi prin avere, sau prin frunusefe, ci prin opere literare. . 

Vade salutatum subito: -perarata? Perilláms, 

Liitera,4 sermonis fida ministra mei. 

Aut illam invenies dulci cum matre sedentem ^... 

Aut inter libros Pieridasque? suas. . 74 

Quidquid aget, cum te scierit venisse, relinquet : 5 

Nec. mora, : quid , venias, quidve, requiret, agam. : 

Vivere me dices, sed sic; ut vivere nolim, i 

. Nee mala tam longà. nostra levata mora ; —. ' 

Et tamen ad Musas, quamvis: 'nocuere, reverti; » 

Aptaque in alternos cogere verba pedes.8 - 10 

Tu quoque, , dic, studiis commünibus' ecquid? inheres,. 

Doctàque non patrio carmina "more? canis? Do 

  

1. Poetul trimite sofiei, sale un vale, tii siinátoasá, desi el e bolnav, 

ipsit de valetudo. — , 

2. Perarata,: scrisá. - 

3. Perillam. Perilla pàáre a íi pseudonimu i 

sócietate romani gi pe care Ovidiu a inifiat-o in arta literará. 

' 4. Liltera, epistola. ;. - : 

' 5. Pieridas. Pieridele sunt Muzele, fiicele Venerei. : 

6. In allernos.pedes, in distichul elegiac, adicá hexametru urmat 

de pentametru. 
. 

4. Ecquid, ei bine 

8. Communibus, comune $i | pentru poet si 

9. Non more patrio, adicá graeco more. Poezia liricá 

de Catul 5i dusá la perfeejie de Horafiu. 

l1 unei. femci din inalta 

pentru Perilla.' 

á greacá introdusi"



-, Paler uncle edifii au. ul patet. 
. 

"Ergo, si remanent ignes tibi pectoris idem ^ - . 

. "vate. . e 

— 26 —6. 227 
i 

^4 L0 ft 

n i 
Nam-tibi cum facie. mores natura pudicos, . - Et raras dotes: ingeniumque dedit. uml D . Hoc? ego Pegasidas? déduxi primus ad undas, .' as Ne male fecundz vena periret aquae. " 7 Primus id adspexi teneris in virginis annis ;5. Utque pater nate; duxque comesque fui. 

Sola tuum vates Lesbia? vincet opus. — 99.      

  

  
Pegasus 

Sed Vereor, ne nunc mea te Fortuna? retardet, . Postque meos casus sit tibi pectus iners, - ———— ll . : 
1. Haras doles, calitàfi deosebite. 
2. Hoc adicá ingenium. C D 3. Pegasidas ad undas, E. vorba de isvorul Muzelor: Hippocrene de pe muntele Helicon, pe care l-a scos calul Pegasus, dánd in pi- mnt cu copita, 

QUON EN . - 4. Oricát de strálucite ar. fi, talentele. scad, dacá nu.sunt culti- 
$. Ovidiu se Socoteste drept cilüuza tinerei poete. In loc de nf, 
6. Idem, In loc de iidem, 

QU 7. Vates Lesbia — Sappho, poetà din Lesbos. 8. Fortuna, adversa, adicà exiliul. 0 095 - 

S 
: 7



Dum licuit, tüa scpe mihi, tibi nostra legebam ; $c 

Sepe tui iudex,! sepe magister eram. - 

.'" Áut ego praebebam- Áactis modo: versibus. aures, Doe 

Aut tibi cessaras," causa. ruboris? eram. 

. Forsitan exemplo, quia me leesere libelli; 

Tu quoque.sis pena facta remissa mea. . 

* Pone, Perilla, metum : tantum modo femina nulla 

Neve vir a scriptis discat amare tuis. — so 

Ergo disidize remove, doctissima, causas: . ^... ^ 

Inque bonas àrtes ét. tua. sacrat redi. ^ 

Ista decens, facies. longis .vitiabitur, annis, : 

Rugaque in antiqua fronte. senilis ert, ' ; 

Inicietque manum-formze damnosa senectus, - et. t 

Quee strepitum passu non faciente* venit ; 

Cumque áliquis dicet : ,,Fuit hec formosa" , dolebis, 

«E speculum inendax? esse 'querere tuum. EE 

'Sunt'et .opes modici; cum sis dignissima magnis. , 

Finge sed immensis censibus. esse pares ; PC o0, 

Nempe dat. et quodeunqué . libet. Fortuna,.r apitque : : s n 

Irus? et ést subito, qui. modo Croesus erat. 

Singula" ne referam, nil non. mortale tenemus; | 

Pectoris? exceptis ingeniique bonis, , —, - m 

En ego, cum patria caream vobisque domoque, 

Raptaque: sint, adimi quae potuere, mihi; . 

Ingenio tamen ipse meo comitorque? fruorque. ,, . 

Casar i in.hoc potuit, iuris habere. nihil. UT 
' 

  

1. Iüdez,. criti. 5. U com 

2. Cessaras, cum nibil seriberes.. MENS SU l 
lk "S Lc toy4X 

3. Rubor, te ficeám s rogegtl. |. ^. - n o E 

4. Tua sacra, poezia consacratá muzelor. . : 

5. Strepitum non [aciente, bátrànejea "vin 

6.. Mendaz, ca si'cüm nu s'ar ti putu 

mult frumusejea ta. 

7. Irus un cergitor grec din Ithaca, pe € 

singur pumn. El face antiteza lui Croesus, 

8. Pectoris, bunurile sufletesti :, injelepciunea, virtutea ete. . 

3. Comiltor, la^ pasiv, mà insojesc. Ds ^ 

S 

45 

are | Ulysse ra omorit cu un 

'bogatul rege din Lydia. 

e pe tácute, fürá sá stim- 2 

V Sá se schimbé att de:



v 

. Tu quoque, quam studii maneat felicior usus; 

-.Suppositum stellis nunquàm :tangentib 

-.. 8. Adempti, exilat. 

" marmora. T 

V . —28 —. 

Qui licet hanc Sc vo vitam.mihi finiat ense, v . Me tamen exstincto, fama superstes erit. ^ n Dumque suis victrix septem de montibus orbem Prospiciet domitum Martia Roma,! legar. : 

Effuge venturós, qua potes, Usque? rogos, E 

4. -ELEGIA Ill. 10, 

s 

  

Cuprinsul, — Poetu] descrie neajunsurile exiliuIui $i intre altele aratàá €Á puterea frigului este 3$a. de mare ci ingheajá flüviile si marea $i, in acestea, chiar $i pestii ; in acelas timp,-Scythii cari sunt vestifi cálireji si arcagi, trec .Tstru], devasteazii regiunea si duc pe locuitori ín sclavie. zu 0 : ' U 
..Si quis adhuc istic meminit Nasonis adempti,3- . a Et superest sine me nomen in Urbe meum, .- 

u$ zquoré.^ Me sciat in media vivere barbaria. -- Sauromat:5 cingunt, fera gens, Bessique, Getzque : ^s- Quam non ingenio nomina digna meo |: 

Ille suis liquidus: bella repellit 2quis. 

-Dum tamen aura tepet, medio defendimur Istro,. 
. Ac cum tristis hiems squalentia protulitora,  " - Terraque marmoreo candida facta gelu? est : 10 7 c 

. . : 1. Martia Roma, Roma intemeiatà: de Romulus, fiul lui Marte.. 
|. 2. Usque, mereu, pentru totdeauna. 

' . 7 
4. Suppositum stellis numquam tangentibus aequor. Pe Sub niste con- 

"Stelafiuni cari nu apun niciodatà., Se stie cá cele doua Urse, din Cari - 
: face parte steaua polará nu 5€ ascund ín ocean. ^ Uu .. 9. Sauromatae si Getae la. Norq, JBessi, la' sud. 6. Isíro. Numele vechiu a] Dunürii; cu timpu] Duniürea "dintre 
Panonia $i Moesia s'a numit Ister, iar dela isvoare Danubius, . ^ EN os Dl . *^. Marmoreo geli, Pimátul albit de Züpadi se face Strálucitor ca 

$i pánà in Panonia, UU



—397 050 71 

. Duni patet et-Boreas'-et nix iniecta sub Arcto, 

Tum liquet has gentes axe tremente premi. 

Nix iacet ; et iactam nec sol pluvizque resolvunt.::. (s 

- Indurat- Boreas, perpetuamque facit. ZEE 

Ergo, ubi delicuit nondum prior, altera venit: 1:5 

' Et solet in multis bima? manere locis. mn 

— Tantaque commoti vis est Aquilonis, ut altas - 

^. Aequet humo turres, tectaque rapta ferat. 

. ellibus et sutis arcent-male frigora braccis,? —. 

.Oraque de toto corpore sola patent. —' ,.. . 

  

. ' Boreas 

Sdpe sonant* moti glacie pendente. capilli, 

Et nitet indücto candidà barba gelu. | 

Udaque consistunt, formam. servantia testze, . 

Vina : nec hausta meri, sed 'data frusta? bibunt. — .. 

Quid loquar,-ut vincti conerescünt frigore rivi, 

Deque lacu fragiles effodiantur aquae ?? 

. 1. Boreas, Crivàjul, vànt dela Nord. 

2. Bima, timp de doui ahi. , . o 4 

' 8. Sutis braccis, Bracea, vorbá celtici, de unde vorba noastrá imbrá- 

cáminte, brücinar etc. Romanii au introdus pantalonii cusuji, nádragii, 

numai dupÁ ce au uat contactul.cu popoarele dela Nord. - 

'onan etul. 
.4. Saepe sonant, ,observá tabloul ce-l face po 

5. Frusta' bibunt, bucáji. NE 7 : 

6. Fragiles aquce, ghiaja, care se sparge.. 

- T4 
"



/ 

- Jpse, papyrifero qui non angustior amne! ^... , Miscetur vasto multa per ora freto, ' Ceeruleos ventis latices durantibus, Ister Congelát. et tectis in Omare serpitaquis,. L8o Quaque rates Jerant, pedibus nunc itur; et undas Frigore concretas? ungula. pulsat equi. T Perque novos pontes sübter labentibus undis Ducunt Sarniatici barbara plaustra? boves. Vix equidem credar : sed cum sint premia falsi x: Nulla, ratamrtestis debet habere fidem, ; Vidimus ingentem glacie consistere pontum, ^ .^ Lubricaque immotàás testa premebat aquas... 

SS HA j AC j EUN 3 * | Ux 2 2j T X. yt (o EBEN S ^ ect . DOM — 

70 2s .- . ."Plaustrum 

  

  
  

  J 
" 

S 

1» 

0) 
C
 

f, 
WE
 

d 
^ 

mu . -- 

^ 

Nec vidisse sat est. Durum calcavimas iequor ; . Undaque noi udo sub pede summa fuit. 0749! Si tibi tale fretum quondam, Leandre,: fuisset, :Non foret anguste mors tüa crimen aquze, evi, .. Tum neqiie se pandi possunt delphines? in auras .-. Tollere : conantes dura coercet hiems. 
- 

- 
. 

LOI Papyrifero amne, Nilul. — E . TN 2. Undas concretas, unde inghejate.' 4 $7 0941 3.. Plaustra, Plaustrum, car de. povará, de obiceiu cu q 4. Leandre. Leandru, un tániár din -Abydos, i , Hellespontului, treceà noaptea $n fnot ]a "Hero, de pe. jürmul european. In trecerea s felinar. pe care Hero, preoteass 2^ Venerei, i] ap plului unde locuià. Intr'una din DOopfi, furtuna stin nürul se inecàá in Hellespont, A. doua zi, de valurile miürii, Hero se &runcá din turp in 3. Delphines pandi, delfinii cej incovoiafi. Ue 007 

ouá roi. 

&ànd felinarul, ta-^ 

1 

De -fármul asiaitc al.- 
iubita Sa dela "Sestos, . a, tánürul se Conduceeà de un ^ prindea jn turnul tem- 

Ja vederea cadavrului,"aruncat - 
ap, fn care se inecá si ea. . 

v 
2d
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Et quamquam Boreas jactatis insonet.alis, ^ ^ - 

Fluctus in obsesso gurgite nullus erit. Voy tua 

Incluszeque gelu stabunt, ut marmore, puppes, 

' .Nec poterit rigidas findere remus aquas- 

    

          
. . Hero si Leandru : . 

Vidimus in glacie pisces hzerere ligatos, Uo 

Et pars ex illis tum quoque viva fuil. |. - 

Sive igitur nimii Bores vis sswva* marinas, —— 

. Sive-redundatas flumine cogit aquas., . 

evi. 

    

1. Nimii Borez vis ssa in Ioc de nimia vis Boree s
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- Protinus, &equato Siecis Aquilonibus: Istro,./... Invehitur celeri barbarus hostis equo; EE — -Hostis equo pollens,! longeque volante sagitta, - O9 : Vicinam late depopulatur humum, . DO Diffugiunt alii; nullisque tuentibus agros t Incustoditze diripiuntur Opes. E 00001 . Ruris opes parvze, pecus, et Stridentia plaustra, Et quas divitias incola pauper habet. - ^. 60 Pars agitur vinctis post tergum capta lacertis; Respiciens frustra rura Laremque suum.? C Pars cadit hamatis misere confixa 'Ssagittis,? - Nam-volucri ferro tinctile virus: inest. " o . Que nequeunt secum ferre aut abdücere, perdunt, «5 Et cremat insontes hostica flamma casas, — - | Tuni quoque, cum Dax est, trepidant formidine. belli, Nec quisquam presso vomere suleat humum; ^ Aut videt, aut metuit locus hic, quem non videt, hostem. . Cessat iners rigido terra relicta situ. — - 0 Non hic pampinea dulcis latet uva sub umbra, ..- Nec cumulant alto$ fervida musta lacus.9^ . Poma? negant regio; nec haberet Acontius,8 in quo Scriberet hic dominze verba legenda suz. 

  

- Equo pollens, Scythii erau vestifi eilürefi si arcagi. . : Larem suum, casa sa, Lar tSte zeul protector al casei, . . Hamatis sagittis, ságeti dinfate. . . ' ' - Tinctile Virus, ferul aruncat este uns cu otravá, : - Cessat, rüinàne necultivat; - . MN - Lacus, lac, vas, butoi, cupi. — — . ZEE . Poma, mere. M
O
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8. Acontius, tànàir din insula .Ceos, a. zürit la serb insula Delos pe frumoasa Cydippe, tiica unui- nobil at 
. 

: 2 zeijlei,si voind sà 9 aibàá de Solic a seris pe un. már, »jur cá voiu 
Jua pe Acontius de bárbat?* sj l-a-aruncat ]a picioarele fetei. Cydippe 
lJuà màrul $i citi cu voce tare cuvintele scrise; Jurámántul odatàá 
ficut, Cydippa a lrebuit.sà ia in cüsátorie pe Acontius, 20 £f 

ürile Dianei din 
enian, preotcasá 

*



u 0 — 33 —^ 

Aspiceres nudos sine fronde, sine arbore, campos, 95 - 
Heu loca felici non adeunda viro! ' IE 

Ergo, tam late pateat.cum! maximus orbis 
Hcc est in poenam terra reperta meam. 

ELEGIA IV. 1. v 67—106 
Cuprinsul..— Poetul se $cuzá "E a fücut. poezii care pot fi criticate. 

In mijlocul barbarilor- el: scrie totus, fiindelt aceastá indeletnicire e 

Singura care poate si-i aducá mángàiere. In urmá enumiri necazurile 

sale din Scythia. . 

Vivere quam miserum est'inter Bessosque? Gefasque 
Illi; qui populi semper in-ore fuit^ — —— 77? .; 

Quam miserum, porta vitam: muroque tueri U 

Vixque sui tutum viribus esse loci! - E 
Aspera militi; iuvenis certamina fugi; ^^. ^ 75 

Nec nisi lusura movimus arma? manu. ' / 
Nune senior gladioque latus, scutoque sinistram, v 

Canitiem galeze subicioque meam. us 
Nam dedit e specula*.custos ubi signa tumultus, 

Induimur trepida protinus arma manu. 
Hostis; habens arcus imbutaque tela: veneno, 

Savus anhelanti mzenia lustrat equo. 
Utque rapax pacudem, quse se non texit ovili, 

Per sata, per silvas fertque trahitque lupus ; 
Sic, si quem nondum portarum saepe receptuni - 

Barbarus i in campis reperit. hostis, agit. 

;10 

15 

  

1. Cum, concesiv.. - 

- 2. Bessi, populajiune din, Thracia. Gelae erau. un po 

tracá, Inrudifi cu Daci $i locuind pe ambele maluri' ale punirii., 

3. Viribus loci, intáririle ce le oferia localitatea. ' 

4. Arma lusura manu, arme Cu, care 'sá se jonce mána, 

de petrecere. . : : 

5. Custos e specula, ain locul de straje,. 

; 6. Equo anhelanti, cu calul gáfáind, in fuga ca 

opor. de, origine * 

exercifil 

din locul de observare. 

lului. . 0j . 

Ovidiu -Cl VI— Ed. 1-6
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Aut sequitur captus, coniectaque vincula colo. Accipit, aut telo virüs! habente: cadit.  - Hic ego sollicitzi iaceo novus incola sedis. ^ Heu nimium? fati tempora longa mei!  - ?» Et tamen. ad numeros? antiquaque Sacra reverti, : Sustinet in tantis hóspita Musa malis, . . , Sed neque cui recitem quisquam est mea carmina, nec qui Auribus accipiat verba latina suis. : o Ipse mihi (quid. enim faciam) scriboque legoque: - s , Tutaque iudicio -littera nostra suot est. c7 . , S*epe tamen dixi, ,,cui nunc hzc cura laborat? T An miea Sauromatz scripta Getzeque legent ?"' - Sepe etiam laerimz me sunt Scribente profus:e, -  . Humidaque est fletu littera facta meo. . EM . .Corque vetusta meum, tanquam nova, vulnera sentit, Inque sinum moestze labitur iter aque. ^  - I Q Cum vice mutata quid sim fuerimque recordor, Et tulerit quo me casus, et unde, subit, ^ Sepe manus demens, studiis irata malignis, | "s - Misit in arsuros carmina nostra focos. . US Atque ita de inultis, quoniam non multa supersunt, Cuin vénia facito quisquis es; ista legas "7: - Tu quoque non melius, quam sunt mea tempora, carmen, Interdicta mihi, consule, Roma, bonis - zo07am 
n. 2 5 27 [3 ; t. 

—À 

/ Po. 
: 

: | 

  

———— ll . - 
l. Telo habente virus, sügeatá otrüvitá. |] 2. Nimium, Poetul se plànge mai de multe ori CÁ n'a murit 'inainte de a fi fost exilat. n I 07 3. Ad numeros Subinfeles poetíicos, : ' 4. Iudicio 5u0, apreciere proprie. 

6. Consule boni, judécà. cu  bunávoinfa. Consule imper, boni. gen. partitiv pe làngi imperative, : Pos. 07 007



  

.ELEGIA: v. EY 

Cuprinsul, — Autobiogratia: 'poetului, ' E 

  

Z4 
n t 6 e o uo 

Ille ego, qui. Tüerim, tenerorum lusor amorum, k. , 

Quem legis, ut: noris, accipe, : Posteritas.' D bul 

. Sulmo* mihi patria est, gelidis -uberrimus undis, ' 

Millia qui noties distat-ab Urbe? decem. Dl] 
' Editus hic ego sum : nec non? ut: "tempora, noris, 58 

Cum cecidit? fato? consul uterque pari. 
Si quid id est, usque a proavis vetus ordinis? hzres, 

Non modo Fortunze munere factus eques, 
Nec stirps prima fui; genito iam fratre creatus, 

Qui tribus ante quater mensibus ortus erat. E 

Lucifer* amborum natalibus affuit idem: D 07 

Una celebrata est per duo liba dies. 
Hac est armiferz festis de quique Minerve, 

Quis fieri pugna prima: cruenta solet. 

- Tenerorum lusor amorum, cántáretul gingasel iubiri. 

- Sulmo, oras in fara Pelignilor. ' 

- Distat ab Urbe. Distanta de Roma erà la 90.000 pasi. 

. Nec non - ut ; novis -— noveris. '' 
. Cum cecidit Merque corisul, Consulii Hirtius 'si Pansa, 

anul 43 a, Chr. n. » m 
6. Pari fato, de áceeag moarte, fn-acelas mod. 

7. Ordinis subinfeles equéstris. 'Pentruca cineya sá' facá parte din 

ordinul equestru trebuia sà aibá o avere de 400.000 sesterfii. el 

E Lucifer ... idem, aceeas constelajiune, aceeag luni. 

9. Una celebrata esi per duo liba dies. De ziua nasterii, se oferia ru- 
dclor si prietinilor libum, o turtá fácutá din fini, lapte, ouü si miere. 
In casa lui Ovidius se faceau in-acceas zi dowd turte, saü, an zice noi 

azi, se frángeau douá turte. bátoare 

10. Quinque de Jestis Minervae, e vorba de Quinquatrus, ser 
In onoarea Minervel, zeija rásboiului 51 a artelor. Ea; dup cum a- 
T3à $i numele, fineà cinci zile, cu care Ocazie. elevii aveau vacanies 

Prima zi erà fn cinstea. Minervei, ca zeijá a artelor, urmátoarele tre 

zile in cinstea Minervei, ca zeigi'a rüsboiului, ziua a cincea. erà pentru . 

purifiearea trámbijelor. Ovidiu s 'a nüscut in ziua a doua a Quinqua- 

triilor, deci là 20 Martie, zi cruenta. pentru sángele vürsat. in arena. 

Eladiatorilor. : 

CO
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morji in. 
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4. 36 — 

Protinus excolimur teneri, curaque parentis ag Imus ad insignes Urbis ab arte! viros, Frater ad eloquium? viridi tendebat ab &vo,. Fortia verbosi natus ad arma? Fori;  — At mihi iam puero coelestia sacra4 placebant, - Inque suum furtim Musa trahebat opus. ^ - m "Sepe pater dixit, Studium* quid inutile lentas? | Monides* nullas ipse reliquit opes." 
Pss vem ' 

   

  

: DT 7 Imbrácámintea de sárbátoare a Romanilor 
Motus eram dictis : totoque Helicone relicto,? " Seribere conabar verba soluta modis? 

1. Insignes ab arte. Ovidius 
diile cu profesori distinsi. 

2. Ad eloquium, Spre elocinfàá. 3. Fortia arma, arme cari conving. | 4. Caelestia sacra, inspirafgiunea diviná. - 5. Studium, indeletnicire, ocupajiune, , E . 6. Maeonides, Homer, poetu] care dupà unii S'ar fi náscut in Mae- 
.9hia din Asia Miei. 

t8 7. Helicone relicto, Heliconul, An munte fn, Bootia, unde Se-credea - 
€À este lácagu] Muzetor, |. 2. ) * 8. Verba soluta modis, vorbe. fárà cadenfá, 

a venit la Roma si aci $i-a fücut stu- 

-. 

prozá. 

s
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Sponte sua nümeros carmen: veniebat ad aptos, og 
Et quod tentabàm dicere, versus erat.-- , Uc 

" Interea, tacito passu labentibus annis, ^ 
Liberior fratri sumpta, mihique, toga" est. 

Induiturque humeris cum lato purpura clavo, 
Et studium nobis, quod fuit ante,-manet, 30 

Iamque decem vitz frater gemináverat? annos, ( 

. Cum perit, et coepi parte carere mei. 
Cepimus et tenerz primos «setatis honores; 

Eque viris quondam pars tribus! una fui. : 

Curia$ restabat: clavi mensura coacta est, — 35 

Maius erat nostris viribus illud onus. 
Nec patiens corpus, nec mens fuit apta labori," .- 

Sollicitzeque. fugax ambitionis? eram. - 
Et petere Aoniz suadebant. tuta sorores 

Otia, iudicio Semper amata meo.- 

Temporis illius colui fovique poetas, 

, Quotque aderant. vates, rebar adesse deos. 

^ 

2
0
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1. Liberior toga, toga virilis, E care "hànirif. avea mai  multà ri- 

bertate, decát atunci, cánd pánà la 17 ani, purta toga praetexta. 

2. Lato purpura: clavo.. Latus clavus erà o fágie de purpurá latá 

càre impodobia tunica, senatorilor. Tunica numitá laticlavia o purtau x 

$i tiii de senatori si de cülírefi páni venia timpul sí intre in senatz * 7 

Dacá nu ocupa vr'o magistraturi ,$i deci nu. aveà dreptul sá intre 

fn senat,'cum a fost éazul lui Ovidiu, atunci "imbráca : '! angusticlapia. 

;3: Frater. geminaverat. annos. Fratele" sau Lucius fusese un elev di- ., 

stins $1 a murit in vársti de 20 de ani. ' 

4. Tribus; Magistraturile erau. uncle inferioare, XXVI virat, prima 

' treaptá,- si magistraturi superioare, a doua treaptá. Acestea Íncepeau 

cu quaestura $i se terminau cu consulatul. Din viginti sex virat fáceau . 

| parte triumviri, dintre cari unii erau "capitales, alii monetales, alti 

nocturni etc. Nu se poate sti ce fel de triumvir va fi fost. Ovidiu. 

. 75. Curía restabat, -Senatul, adici: rimánea sÁ candideze pentru o 

magistraturá superioará, pentru ca sá poatá intra 1n senat. 

6. Clavi mensura coacta est, a. imbrácat (unica angusti clavia. 

7. Ambitionis. Ambitio, dela.amb (grec. am[i) si c0, insemneazá 

alergarea dup voturi, cortesire, fapt de care. Ovidius erà fugax. 

8. Aoniz sorores erau Muzele cari locuiau in Boeotia, ;pe mun- 

* tele Helicon ; acesta fíceà'parte din sirul de munji aonici. Ln 

^ 7 QM - . . nn . /
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Sepe'suas volucres legit mihi grandior svo . i. Quaeque necet Serpens, .quze iuvet herba, Macer. Sspe suos solitus: recitare. Propertius? ignes, ^ ^ « - lure sodalitio* qui mihi iunctus erat. Dl un - Ponticus heroo,& Bassus* quoque clarus. iambo,. .. Dulcia convictus menibra fuere mei 00700. .. Et tenuit nostras numerosus Horatius aures, ^. vl Dum ferit Ausonia carmina culta lyra, .—— S08 

  

. . Clavus a o1 NE - Virgilium? vidi tantum ; nec amara Tibullos ' Tempus amicitiw fata. dedere meze. 
15 Maer, mai bátràn decàát Ovidiu, "grandior - aevo, scrisese Orni- 

thogoniay Ophiaca, De virtiiibus herbarum. Náscut là Verona a'mürit' Ja anul 15a; Chr, p. NMMNNMNNV 2. Propertius, poet elegiac, care a Scríis ver; - 3. Iure sodalitio, prietinie stránsá, . 4 "Ponticus heroo;: -Ponticus,- poet epic, a scris. 0 epopee .Thebais, 
In versul eroic, adicá in hexametry; .-- MEL tos 
* 5. Bassus; serüitor de' versurj satirice (clarus iámbo), | .. n . € Numerosus - Horatius, Horatius-cel cu: versuri armonioase. EI 

. 9? introdus fn limba latiná, aüsonia, Boezia liricá cültà, 7757: 
7. Vergilium: vidi tantum, Pe. Virgiliu -am cunoscüt Cnumai. din 

. Vedere. Fiind mai bátrán decat- Ovidiu, Virgiliu, care moare fn "arul 
19 a. Chr, n.; nu puteà sà fie prictin: cu un copilandru; Aceàsta cu 
atót mai vártos, cu cát felu] Poeziei lui Virgiliu erà cu totul altul 
decát fe]u] versurilor ugóare! a1e lu Ovidim: 5 |. oy 

: 8. Tibullo, Tibul, distins poet elegiac, care moare ín acelás an cu 
Virgiliu, a-avut o mare ihfluenga asupra poetului nostru, intru cát 
Versurile ]or erau' de acelas Ben. - Vezi elegia ce:a Scris: Ovidiu la - 

. moartea lui Tibuj, Voto Dole sn c lc 107a) 5j 

i 

suri pline de pasiüne (ignes).
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Successor fuit hic tibi, Galle: Propertius illi. 
Quartus: ab his serie temporis ipse fui. uM 

Utque ego maiores sic me coluere minores, |. ^ ^55 — 

Notaque non tarde facta Thalia? mea est. Lo 
Carmina? cum primum populo iuvenilia legi, 

Barba resecta mihi bisve semelve fuit. 
Moverat ingenium, totam cantata per Urbem, 

. Nomine non vero dicta Corinna* mihi. — ^. - 
Multa quidem scripsi, "sed quz vitiosa putavi, - 

. Emendaturis ignibus ipse dedi. —^- - . 
Tum quoque; cum fugerem,* quaedam placitura cremavi, 

Iratus studio carminibusque meis. 7 
Molle, Cupidineis nec inexpugnabile telis? 

Cor mihi, quodque levis causa moveret, erat. 

Cum tamen hoc essem, minimoque accenderer igni, 

Nomine sub nostro fabula" nulla fuit. 
Pene mihi puero? nec digna, nec utilis, uxor 

Est data; quz tempus per breve nupta fuit. 
Illi successit, quamvis sine crimine,? coniux, 
Non tamen in nostro. firma futura toro. 

65 

.. 10 

  

d. Galle,. Despre Cornelius Gallus, vezi Ist.: liter. lat. pe bazá de 

, exte pag. 213. 
2. Thalia, una din cele nouá muze. 

3. Carmina iuvenilia : Heroides, Amores 5i tragedia . Medea. 

. 4. Corinna. Este un nume fictiv, o eroiná plásmuitü de fantezia 

lui Ovidiu. Mulfi au identificat-o, insá E dovezi, cu Julia, fiica 

lui August. 

5$. Cum fugerem. Cànd | a plecat m. exiliu, Ovidiu a ars cáteva lu- 

€rüri, cari puteau sá placá cetitorului. 

6. Telis Cupidineis, ságegile zeului amori. 
v 

7. Nulla fabula, nici o tintámplare scandaloas 0. . 

8. Paene "mihi puero. De abià intors din Grecia, I vársti de 20 

de ani si inainte de afi fost triumvir,a fost cásátorit de pires e 

9 provinciali, probabil bogatá, pe care el n'a  gisito potrivitá $ 

car 

Sine crine cmmjumg. Dx tot o o provinciali, sofie 
9. Sine crimine conjunz. De a doua sofie, 

de treabX (sine crimine), s'a despárfit de asemenea re pede.



Ultima, quee» mecum seros permansit in annos, 
Sustinuit coniux! exulis esse viri. | 

Filia me mea bis prima fecundà iuventa;. —. s 
Sed non ex uno coniuge, fecit avum. 

Et iam complerat genitor sua fata, novemque 
Addiderat lustris altera lustra novem. 

Non aliter flevi, quam me fleturus ademptum 
Ille fuit. Matri proxima iusta? tuli. 

Felices ambo, tempestivequet: sepultos, 
Ante diem poene quod periere meze ! 

.Me.quoque felicem, quod non viventibus illis. 
— Sum miser; et de me quod doluere nihil! 
Si tamen exstinctis- aliquid, nisi nomina, restat, 

Et gracilis structos effugit umbra TOSgOS, | 
- Fama, parentales,5 si 'vos mea contigit, umbr:e, . 

Et sunt in Stygio crimina nostra foro ;9 
. Scite, precor, causam" (nec vos mihi fallere. fas est): 

Errorem? iusss, non^ Scelus; esse fug. s E 
Manibus? id satis est. Ad 'VoS studiosa revertor 

: Pectora, qui vitae: -quieritis acta mese. 
Iam mihi canities, pulsis melioribus annis, . 

- Venerat.: antiquas miscueratque comas; -. 

E 

  

e 

1. ' Ultima coniuz, a fost'dintr o familie iüstri, din familia Fabia, inrudità cu familia fmpáratului. Cu 'aceasta a^ treia si ultima sa so- fie, care mai fusese odati miritat&. $i care aveà $i o fiicii, Ovidiu a avut si el o fiicii, pe Perilla. Aceasta s'a müritat tánárá 
Ovidiu de douài ori bunic,. din douü cüsitorii. 

2. .Complerat sua [ata; .Tatà il: meu murise, in várstá de 90 a ani; 
lustrum, e o perioadá de cinci ani. À . DUC 

3. Prozima iusta (uli, in curánd. am adus onorurile foebre, . 4. Tempestive, la timp. E : MEM ' Q8. Umbrae parentales, umbre' párintesti. 
6. Foro Sti ygio, Tribunalul din Infern, com 

tori Minos, Aeac si Rhadamanthe. . 
"m T. Errorem. Poetu] insistá mereu asupra faptului. cá o eroare este "Qricina' exilului siu. 

. 8. Manibus, 

$i l« -a fácut pe 

ipus din cei trel jodech- 

Sufletele celor morfi se numiau. dii manes.



. 
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Postque meos ortus Pisca vinctus oliva* o0 0058 

Abstulerat decies preemia? victor equus. 

Cum maris Euxini positos ad leva Tomitas?.. | -— a 

 Quzrere me lzsi Principis ira iubet. 

- Causa me: cunctis nimium quoque, nota ruing |. 

Indicio non est testificanda meo. QU 09 

Quid referam comitumque nefas, famulosque nocentes ?* 

Ipsa multa.-tuli non leviora fuga. e 

Indignata malis mens est succumbere, seque. 

Prostitit invictam viribus.usa suis. —— . 2o 

Oblitusque togz, ductzeque per otia vitz, —- I 

Insolita cepi temporis arma manu.?' * Un 

Totque tuli terra. casus? pelagoque, quot inter | 

Occultum stella conspicuumque polum. | 

Tacta mihi tandem longis erroribus acto - 

Iuncta pharetratis Sarmatis ora Getis.? (7 Mo 

Hic ego, finitimis quamvis circumsoner armis, | 

Tristia, quo possum, carmine fata levo. - , 

Quod, quamvis nemo est, cuius referatur ad aures, . 

Sic tamen absumo decipioque diem. 

- Ergo, quod vivo, durisque laboribus obsto, ^ ^ 15 0 

Nec me.sollicitze tzdia lucis habent, mE . 

Gratia? Musa, tibi, Nam tu solatia preebes, 2 

Tu cur: requies, tu medicina mali. 

  

. 4. Vinctus Pisma oliva. Incununat cu máüslin din Pisa, unde erà 

ympia, vestitá pentru jocurile sale. ^ uu | : 

2. Abstuleret decies praemia. CHülirejul luase de zece ori premiul,- 

. adicá trecuserá zece Olympiade sau 50 de ani. 

^ 8. Tomitas, Tomitanii erau agezajila fürmul stáng al Márii Negre. 

4. Comitum 'nefas [amulosque nocentes, Poetul sá plànge cá este 

pürásit si cá sclavii lF-au trádat sau poate l-au denunjat. - 

5. Insolita...manu, eu o mánà nedeprinsá cu astfel de arme. 

6. Casus, nenorociri. | mE o ss 

7. Quot stellae, càte stele sunt intre- polul care nu Se vede (de 

 . Tjaz zi) si care se vede (de miazá noapte). 

8. Iuncta pharelratis Sarmatis ora Getis, .jinuturile Sármafiei ve- ' 

cine cu ale Gejilor cari poartá tolba cu sügeti. — D : 

9. Gratia tibi, in 1oc de gratias ago. 

* -



"Tu dux, tu comes es; tu nos abducis. ab Istro, m 
In médioque mihi das Helicone? locum. - Co vam 

Tu mihi (quod rarum) vivo sublime dedisti . . 
Nomen?; ab exequiis? quod dare Fama: solet. . Nec qui detrectat presentia, Livor* iniquo .. 

. Ullum de nostris dente momordit opus. 
Nam, tulerint magnos cum szcula nostra poetas, Non fuit ingenio Fama maligna meo, 4 Cumque ego preponam multos mihi, non minor illis Dicor ; et in toto plurimus orbe legor. - . Si quid habent igitur vatum presagia* veri, vi) 

Protinus ut moriar, non ero, terra, tuus. — i Sive favore tuli, sive hanc ego carmine famam . Iure tibi grates,9 candide lector,? ago. 

  

ELEGIA V. 7. 
Cuprinsul. Unui prietin" din: Roma, care il intreabi cum Oo duce la Tomi, poetul ij rispunde scurt :cá este nenorocit. Dupá ce descrie moravurile din regiunea Sevthicá, ii spune cA Singura mángáiere e güsegte in cántecul €c-] face sá-si. uite de necazuri. - ^ ^" 

Quam legis, ex illa tibi venit epistola lerra, /-— 7 57 Latus ubi :quoreis iungitur Ister aquis.^ 207 Si tibi contingit cum dulci vita.salute,.. . Candida$ Fortunz pars mànet una.mez, ——— 

" nàre in locasul Muzelor de pe Helicon. - . 4 . '2. Sublime...nomen, nume cdebru; — 770 00 7s 3. Ab exequiis, dupà moarte.. ' s . 4.. Livor dente iniquo, invidia cu calomnia ei neintemeiatàá, 5. Praesagia vatum, prevestirile poefilor. | ' Dn . 6. Grates in loc de gratias, . n - 7. Candide lector, cititorule nepürtinitor. | 

1. Helicone, muntele Helicon din Boeotia ; má transporfi dela Du- 

8. Candida. Sunt fericit intr'o singurá priviniá, cüci prietinia ta. má face sàá fiu jumátate din tine. : . 
.
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Scilicet, ut semper, quid agam, carissime, quzsris - 5 

(Quamvis hoc vel me scire tacente potes) : E 

Sum miser, Hzc brevis est nostrorum summa malorum : 

Quisquis et offenso Caesare vivet, erit. 

Turba Tomitanc qu: sit regionis, et inter. 

Quos: habite mores, discere cura' tibi est? 10 

Mixta sit haec quamvis inter Graecosque Getasque 

A male pacatis plus trahit ora* Getis. 

Sarmatice maior Geticzque frequentia gentis 

Per medias in equis? itque reditque vias.- 

In quibus ést nemo, qui non coryton* et arcum . ^ 55 

Telaque vipereo lurida felle gerat. 

  

Arcas aruncánd ságeata 

Vox fera, trux vultus, verissima Martis imago : 

Non coma, non ulla barba resecta manu. 

Dextera non segnis stricto dare vulnera cultro, 

Quem vinctum? lateri barbarus omnis habet. 1) 

Nixit in his, eheu | tenerorum oblitus amorum, 

Hos videt, hos vates audit, amice, tuus !5 

  

1. Est tibi cura discere? Vreal sà atll, esti curios s3-fi spun? 

2. Trahit ora, adicà linguam. Amestecatura accasta vorbesgte mal 

nmiult Hmba Gejilor. 

3. In equís, cart. 

4. Coryton, adicà pharetra. 

5. Vinctum lateri, lataganul legat la. bràu. 

6. Vates .. tuus, prictenul tàu.
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Atque utinam vivat, non et moriatur. in illis, 
Absit ab invisis et tamen umbra. locis ! Carmina! quod pleno saltari nostra theatro, ^ s Versibus et plaudi scribis, amice, meis, Nil equidem feci (tu scis hoc ipse) theatris, ^" Musa nec in plausus ambitiosa mea est. Quamvis interdum, quz me lesisse:recordor, * Carmina devoveo,? Pieridasque meas. — . ^ .. Cum bene devovi, nequeo tamen esse'sine illis, " Vulneribusque meis tela cruenta sequor. | -- Qusque modo Euboicis lacerata est fluctibus,? audet Graia Caphaream currere puppis aquam. . ,-. . Nec tamen ut lauder vigilo, curamque futuri (0€ Nominis, utilius quod latuisset, ago. Detinéo studiis animum, falloque dolores, Experior curis et daré vérba5 meis, — '. Quid potius faciam" Solis desertus in oris, Quamve malis aliam quizrere coner opem? , ... « Sive locum specto ; locus est inamabilis ; et quo Esse nihil toto tristius Orbe potest. Sive homines; vix sunt homines hoc nomine digni: - Quamque lupi : szevae plus feritatis habent. . : Non metuunt leges, sed cedit viribus dquum, 45 . ; Vietaque pugnaci iura sub ense iacent. : - Us Pellibus et laxis arcent male frigora "braccis; Oraque sunt longis. horrida tecta comis. : 

  

1. Carmina Quod pleno saltari nostra theatro, aci probabil este vorba de declamafiunea Wnor versuri din Amores, Feprezentate pe sceni cu &acompaniament de muzici sau din Heroides Sau poate chiar din; Me- famorphoses. 
. 2. Devoveo, blastem. : : v 3. Euboicis fluctibus, . Valurile márii de làngá insula Euboca, unde erà promontoriul Caphareus, primejdios pentru corobiile cari treceau pe acolo. -. : 

oro ct - 4. Studiis detineo animum, €u versuri fmi petrec viafa. 9. Ezperior dare verba inccerc sà dau expresiune. |. — 6. Aequum cedit viribus, torfa primeizá dreptul.; . -
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In paucis remanent Graisz vestigia lingus — .- uer 

Hae quoque iam Getico barbara facta sono. ^ :0 

Unus in hoc populo nemo est; qui forte latine - 

^^ Quizlibet e medio reddere. verba queat... — 

Ille ego Romanus vates (ignoscite, Muse, . 

-Sarmatico- COgor plurima more loqui. . open 

En pudet, et fateor; iam desuetudine longa Doo 86. 

Vix subeunt ipsi verba Latina mihi. ect! 

Nec dubito, quin sint et in hoc non pauca libello || .— : 

Barbara; Non hominis culpa, sed ista loci. —— 

Ne tamen Ausonis! perdam commercia" lingue 

'  Etfiat patrio vox mea muta sono, — - 60 

Ipse loquor mecum, desuetaque verba retracto, | 

Et studii repeto.signa sinistra mei? 2 

Sic animum tempusque traho, meque ipse reduco z 

À éontemplatu, summoveoque mali - D 

Carininibus quero miserarum oblivia rerum. : E IE 

Premia si studio consequor iste, sat est. 

  

.UNUI PRIETEN NESTATORNIC - 

: Epist. ex. Ponto IV. 3 

Cuprinsul. — Poetul trateazá pe un prieten (al cárui nume nul 

aminteste) de perfid si uguratec, fiindcá desi mai inainte au trüit in 

legituri de intimitate, acum, cánd s'a schimbat situatiunca- poetului, 

nu numai cá. l-a pürásit, dar chiar se.preface cá nu-1 mai, cunoaste. 

In urmá ti pune ínaintea .ochilor nestatornicia sorjii omenesti. 

Conquerar, an taceam? Ponam sine nomine? érimen? 

Àn notum, qui sis, omnibus esse velim? 

Nomine non utar, ne commenderet querela, . 

Quieraturque tibi carmine fama meo. 

  

l Ausoniae linguae, limba latiná. 

. Studii ... signa. sinistra mei, scrierile cari mi-au adus nenoro- 

secte. ' ' 

3. Nomine sub injfeles duo. 

4. Commendere — commenderis.' 

*.



i ^ c 

— 46 — 5 078 
, Dum mea puppis erat valida fündatà! carina; Us! - Qui mecum velles currere, primus eras. : cue Nunc, quia contraxit vültum Fortuna,?recédis, : '- Auxilio postquam, scis opus esse tuo. VU Dissimulas etiam; nec me vis.nosse videri, 7 *.- Quisque sit, audito nomine, "Naso, rogas. Ue Ille ego sum; quamquam non vis. aüdire, vetusta; - Pene puer puero iunctus amicitia. s. 7 0v Ille ego? qui primus tüa seria nosse solebam : Qui tibi iucundis primus adesse iocis; Ille ego convictor; deusoque domesticus üsui ^7 as Ille ego iudiciis unica: Musa? UN LL . Idem ego sum, qui iiune an vivam, perfide, nescis: . Cura tibi de quo-quierere nulla fuit. Do . Sive fui nunquam carus, 'simulasse fateriss, ^ Seu non ftingebas, inveniere levis; Z2 50500753 Dic, age, dic aliquarm, qua:te mutaverit, iran ' enr Nam nisi iüsta: tua est, iustá querela mea est. HE Quze te consimilem res nunc. vetat esse priori ?* .An crimei, coepi quod miser esse, vocas? ^ - Si mihi'rebus. opém: nullam factisque-ferebas; «^ — ss Venisset verbis chàrta notata tribus. "Vix equidem credo, sed et insultare iacenti | - Te:mihi, nec. verbis parcere, Fama refert, —..— Quid facis, ah demens ?. cur, si Fortuna recedat, ^ Naufragio lacrimas efipis ipse-tio Qu o cow 

. : LJ . uot - 
Y 

UE Fundata, solidà, puppis, soartea poetului. . U Fortuna, personificare. Omul ja Supàrare isi increfeste fruntea. lile ego, subinfeles sum. - nite etu orsi d - Denso usu, intàlniri desc. €. 0074 . . Tos - Unica Musa, Singür meritam numele de poet, dupà párerea ta. - Simulasse Jaterís. Ovidiu il pune in dilemá : sau nu m-ai iubit nici odatàá $i atunci ai fost un Prefácut; sau n'ai fost prefácut si'a- tunci te dovedesti un om nestatornic, usurel. - : Us 7. Priori, cum erai mai inainte. ^. Unos Stu en |: 8, Verbis .. tribus, 9 Scrisoare cu trei vorbe, - Mmvoiv. un 
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Hec dea! non stabili, quam sit levis, orbe fatetur, Sm 

Quem summum dubio? sub pede.semper habet. ;: ^ 

Quolibet est-folio, quávis incertior? aura. —. 7. 7! 

Par illi levitas; improbe, sola tua est. LS 
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. E Fortuna . 

Omnia sunt hominum tenui pendentia filo: — . s5' 

.. Et subito casu, quze váluere, ruunt.* Ul 

  

1: Dea, Furtuna este inchipuitá avánd subt picioarele sale globuli 

pámántesc. 
. E , 

::2. Dubio, fiindcá se. intoarce globul pe care stá Fortuna $i ea de 

abia flatinge.. -- UC "à 

- 8. Quavis incertior aura. Soa 

: vántul. E a . 

^4. Ruunt. Omnia .. ruunt. Un distich celebru, citat adeseori. 

rtea este mai usoará decát fonia, -decàt
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Divitis audita est cui non opulentia Croesi?! . Nempe tamen vitam- captus ab hoste tulit. Ille? Syrácosia modo formidatus in urbe, ^ Vix humili duram repulit arte famem, ^ ^ ^ . Quid fuerat Magno? maius? tamen ille Togavit . Summissa fugiens voce clientis4 opem. Cuique* viro totus terrarum paruit orbis, Indigus effectus omnibus ipse magis. ! Ille Iugurthino* clarus Cimbroque triumpho, 15 Quo victrix toties consule Roma fuit, In czno latuit Marius, .cannaque palustri / Pertulit et tanto multa pudenda? viro, ^. Ludit in humanis divina potentia rebus, | . Et certam presens vix habet hora fidem. s) ' Littus ad Euxinum, si quis mihi diceret, ibis . Et metues, arcu ne feriare Getz, L' bibe, dixissem, purgantes pectora succos, Quicquid et.in tota nascitur Anticyra.? - ——— 

S 

1." Croesus, Tegele Lydiei, socotit ca ;cel mai fericit, fiindeà aveà bogàátii nemisurate; 2.fost pus pe rug de Cyr, regele Persilor. Se cu- noaste convorbirea dintre Solon $i: Croesus, . . 2. Ille. Dionysius, tiranul din Syracuza, a fost Silit sá-si cástige Páinea invátánd copii la: Corinth. o 0T 7 3. Magno, e: Vorba- de Pompei, numit cel mare. . ' 4. Clientis, Fiind 'biruit de Caesar, .Pompei.a fugit la Ptolemeu, regele Egiptului, cáruia i-a cerut ajutor. 7. . ' 5. Cuique... magis, Distichul acesta pare a miu fi al lui Ovidiu.. 6. Iugurtha, regele Numidiéi, invins de Marius. Aéesta dupà a- ' tátea victorii $i triumfuri a fost silit sá se ascunzà tn bàltoacele Min- turne, pentru ca sá Scape de Sylla, . MEME . a 7. Pudenda; Marius, fiinq- scos din biltoaci,.a fost aruncat in: Inchisoare, unde a :Scápat de ucigag numai prin uitátura sa- teribilá. 8. Diceret in loc de dirisset, 
9. Tota Antieyra, Este 9' insulà in 8olful Maliac, unde se produce mult hellebor. Sucul acestui hellebor credeau cei vechi cá ScapÁ pe 9m de nebunie. Doc - UNO : eM 

s
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Sum tanien hac passus: nec si mortalia possem — 5 

Et summi poteram tela cavere! Dei. 07 

Tu quoque fac timeas, et, quz tibi lz va. videntur 

Dum loqueris, fieri tristia posse. puta. — .- 

  

. LUI CARUS 

/ Epist. ex, Ponto IV. 13 . 

Cuprinsul. — Adresándu-se prietinului sáu Carus, preceptorul fiilor 

]ui Germanicus, Nero Drusus si, Caius Caesar, ii spune mai intái cá 

poate sá bánuiascá de unde ii vine scrisoarea, dupá coloarea hártiei 

si dupà forma ei exterioará. Adaugá apoi cá a scris poesii chiar in . 

limba Gefilor, celebránd pe August, pe Livia 5i copiii ei. In urmá il 

roagá 1n temeiul prietiniei lor sá intervie ca lui, exilat de sase ani, 

sá i se schimbe cel pufin locul de exiliu.. 24 

O mihi non dubios inter memorande sodales, 

Quique, quod es, vere, Care, vocaris, ave. - 

Undé? saluteris, color hic tibi protinus index, 

Et structura mei carminis esse potest. .[ 

Non quia mirifica est, sed quod nec publica? certe: 5 

. Qualis? enim eumque est, non latet esse . neam. 

' Ipse quoque ut charte titulum de fronte revellas, | 

Quod sit opus, videor dicere posse, tuum.? T 

Quamlibet in multis positus noscere* libellis, 

Perque observatas inveniere notas. .- - 10 

  

^1. Poteram tela. cavere. Daci pot sá má apár de armele emenesti, 

nu puteam sá mA apàr gi de armele prea puternicului zeu. 

. 9. Care, joc de cuvinte intre numele de: Carus si adjectivul carus, 

a, um, scump. . ' 

3. Unde, de unde iji vine scrisoarea.- J . E 

4. Nec publica. Desi nu e prea deosebitá structura versurilor sale, 

totug ea are ceva ce mu poate fi imitat. 

' 5. Qualis enim cumque. ImesA in loc de qualiscumque. 

6. Quod sit opus tuum. Dela prima pagini, deschizànd scrisoarea, 

cred cá sgtii ce ai de ácut., . : 

7. Noscere, ca si ínreniere, in loc nosceris et inveneris. 

Ovidiu — Cl. VI — Ed. 1-5 : 4



— 50 —- 

Prodent auctorem vires, quas .Hercule dignas - . Novimus, atque illi? quem canis, 'esse pares; . Et mea Musa potest proprio deprensa.colore . Insignis vitiis? forsitan esse suis. . tu Tam mala Thersiten? prohibebat forma latere ' 15 Quam pulchra Nireus4 conspiciendus eràt. . Nec te mirari sisint vitiosa, decebit ^ - - Carmina, quz faciam pcne poeta Getes.5 Ah pudet I et Getico scripsi sermone libellum : » Structaque sunt nostfis barbara verba modis,6 ..» 

ta 

   
Imp. August 

Et placui, (gratare mihi),? cepique poetze Inter inhumanos nomen habere Getas. 

l. Ilii, subinteles Herculi, 
'2.- Insignis vitiis suis. 

fectele ei. 
oezia mea este poate caracteristici prin de- 

^3. Thersiten. Cel mai urit $i cel mai netrebnic dintre.G dus la Troia. mE 2E HO . 4. Nireus, Homer descrie pe Nireus, fiul lui Charopus $i al Aglaei, 
Ca cel mai frumos dintre Grecii dela "Troia. Doiey uu sul 

' 9. Getes, Sunt un Get care mi-am uitat limba latiná, *. « Nostris modis, in metru roman. 
- Gratare mihi — gratulare mihi. 

recii cari s'au 

e
 

m o
0
 

à



Materiam! quzris? laudes de Casare dixi. 

Adiuta est novitas numine nostra Dei. 

; Nam patris? Augusti docui mortale fuisse 

Corpus; in ethereas numen abise domos: . 

Esse parem virtute patri, qui frena. coactus*. Cm 

Sape recusati, ceperit imperii. - UP 

Esse pudicarum te, Vestam, * Livia; matrum, 

Ambiguum nato? dignior, anne viro.9 : D '"s0 

Esse duos juvenes," firma adiumenta Parentis, ^ : 

. Qui dederint. animi "pigüora. certa Sul... a 

(2
 

e
 

  

B Arcas cu pharetra 

Hec ubi non "patria. perlegi scripta Camcena,* 

Venit et ad digitos ultima charta meos ; 

  

1. Materiam quaeris, subiectul tratat in poezia mea scrisá in limba 

Gefilor. U . . 

7$. Patris. August fusese numit pater patriae. Observá pietatea si 

venerafiunea ce se desprinde din vorba "de pater. 24 

' 8. Coactus. Tiberiu sé prefücen "cá nu primeste ' sÁ. ia asüpra, sa. 

fránele imperiului. : . 

* 4. Vestam. Vesta eerá idealul pudicitijit 
si zéifa. piptistoet a ma- 

troanelor romane. UO . el V as 

. 5. Nato, Tiberius. . : à UC 

' 6. Viro, Augustus. om ot 

7. Duos iuvenes, 

Drusus, propriul fiu al lui Tiberius. QUU. 

. 9 Camena, ' dela carmen, muza; nu 'latin&; c 'detick. 

9; Ad digitos" meos, este. un * pleonasm al lui d: perlegi Am: eitit pini 

la sfársit. 

Germanicus, fiul lui Tiberius prin adópyiuné 78d



S 
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Et caput et plenas omnes movere pharetras, 35 --. Et longum Getico murmur in ore! fuit. Atque aliquis, ,,Scribas hac cum de Caesare, dixit, Cesaris imperio restituendus eras, . llle quidem dixit ; Sed me iam, Care, nivali Sexta relegatüm bruma? sub axe videt. 207 4 Carmina nil prosunt :- nocuerunt carmina quodam: . Primaque tam miserz causa fuere fugae, - . At tu per studii communia f.: jera3 Sacri. Per non vile tibi nomen amicitiz;: 0| Sic capto Latiis Germanicus hoste catenis 45 . Materiam vestris afferat* ingeniis . Sic valeant Pueri, votum commune Deorum, Quos laus formandoss est tibi magna datos; Quanta: potes przebe nostrae, momenta saluti; Quz nisi mutato nulla futura loco est. Os z^ : 

t 
| 

. 

DR 
. N 

4 

- 

x 

M 

1. Murmur in Ore, Observàá €ntusiasmul Gefilor. Agitarea tolbelor 
€rà un semn CÀ ei sunt ín Stare sá se lupte pentru poet. s 

|^ ££ Sexta bruma. Exilat la anul 8 d. Chr, Ovidiu scrie aceastà scri. . 
soare in anu] 14, dupá moartea lui August $i la Ínceputul domniei lui 
Tiberiu. 

t. - 7 . 
3. Per communia | foedera. Carus pare a fj fücut parte din cercul 

Poefilor in care S€ güsia si Ovidiu.. ME 
. . 

4. Sic. afferat, sic valeant, sunt hortative cu Sens de optativ. - 
5. Formandos tibi datos. Instructiunea C6 vei da-o tinere]or odrasle 

Impiratesti as dori .Sá-fi fie He spre mare Cinste, Acesti tineri sunt- 

Nero Drusus $i Caius Caesar, fiii lui Germanicus. 
2E



ADAUS. .- 

PARENTALIA.. 
Fasti] 533—564 — ^ 

Cuprinsul. — Ovidiu, in cele gase cürfi ale poeziilor sale intitulate 

Fasti, trateaz& despre - -sürbátorile Romanilor. - Jntre aceste sárbátori; 

se celebrau, in luna Februarie, Parentalia sau Feralia, timp de $ase 

zile. Numele Parentalia indica- sirbátoarea in cinstea pürinfilor morfi; 

iar numele Feralia, nume care.la inceput erà rezervat numai pentru 

ultima zi a Parentaliilor, il explicau cei &echi prin faptul cáü-se aduceau 

(erre) jertfe. v : 

Est honor et tumulis : : animas s placate paternas,. 

Parvaque in exstinctas munera ferte pyras.? 

Parva petunt Manes ;? pietas pro divite. grata. est. UT 

Munere : non avidos* Styx habet ima deos. ' 

Tegula* proiectis satis est velata coronis, 02 5 

. Et sparse fruges, parcaque mica salis,  . mE 

. Inque mero mollita Ceres, violeque solute:. el 

Haec habeat media testa relicta via. - ZEE 

  

UM Tumulis, adicá sepulcra. 

. 2. Pyras. Propriu.zis pyra. insemneazá rug; aci este luat in sens 

de bustum. sau sepulcrum. . : ue 

3. . Manes, sunt sufletele morfilor, considerafi, ca E la noi, de sfinfi. 

4. Avidos, avari. Zeii din infern sunt putin pretenfiosi. 

5.. Tegula. Pe 0: scándurá, tiglá sau farfurie, s! se asezau máncári sau. 

daruri pentru :zeii Mani..
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Nec maiora veto : sed et his placabilis umbra est. | " Adde preces positis et' sua! verba focis.? ^00 sa. Hune morem Aeneas, pletatis idoneus auctor, Attulit in terras; iuste Latine,3 tuas. Ille patris Genio4 solemnia dona ferebat ; Hinc populi ritus *didicere pios. - At quondam, dum longa gerunt pugnacibus armis is . Bella, Parentales deseruere dies. o7 Non impune fuit : sàm dicitur omine ab isto - |. Roma suburbaniss incaluisse rogis. . Vix equidem credo : bustis exisse feruntur, ^ Et tacit; questi tempore noctis avi,$ (29 Perque vias Urbis, Latiosque ululasse per.agros | .- . Deformes animas, vulgus inane, ferunt.- 

WEGGUNSSEENP S 
. . 
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| | 
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Post ea. preteriti tumulis redduntur honores,* Prodigiisque "venit funeribusque, modus; D 

l. Sua, potrivite, - . UR DS 2. Focis. Nu e'vórba aci de cámin, Ci de opaitile sau luminile ce le .- 
' duceau cei vechi la morminte, intocmai cum facem si noi. . 

5. Juste Latine. Aeneas a luat in cásàtorie pe Lavinia, fiica lui Lati- 
nus, rege tn Laurentum. Obiceiul acestor serbári ap fi fost deci adus 
dela Troia, . ts om 4. Genio, este sutletul lui Anehise, tatàl Jui Aenea; ^ €i 5. Suburbanis.., rogis. Se ardeau €u duiumul cadavrele celor anorti 
in mahalalcle Romei, fiindes s*4 neglijat aceastà Ssárbàtoare a morfilor. 

6. Questi avi. Ca si noi, de asemeneau credeau si Romanii' cà la Pa- 
Tentalii se aratá - sufletele Cclor mori; ; 7 5 75 v 

7. Praeteriti honores, sacrificiile Dirisite, neglijate, : 

* 

',
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' Dum tamen hzc fiunt, viduze cessate!? puellze; ^ 25 EN 

Expectet puros pinea.tezeda!* dies... — ^ :- 

E 
2E 
fsz qus 

ux 
ig 
TES 

a 

VS 

& —
 

. u^ 

OARTE MEVINOVATI . 
    

  

— . 

GONDAMNATI LA |"        

   

  

Sintesi. - 
El-—qeelo    

| D / Planul Infernului 

à gándiji la máritat in aceastü epocá a serbárilor 

    

. l. Cessate, nu v 

pentru cei morji. 

13. Pinea taeda, era intre buinjat& la celebrarea cásátorlilor.
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Conde luas, Hymenze,! faces, et:ab ignibus atris? Aufer: habent alias- mossta sepulcra faces. Di quoque templorum foribus celentur opertis : . Ture vacent arz, stentque sine igne foci;3 S Nunc anime tenues, et corpora functa? sepulcris: Errant : nunc posito pascitur umbra cibo. 

  

MOARTEA PAPAGALULUI CORINNEI os » Amor. I6 -. 
Cuprinsul, Imitánd pe Catul care càntá moartea unei vribii (Passer Lesbiae), poetul Ovidiu deplánge moartea unui Papagal pe-care [I dáduse prietenei sale Corinna, .. ue 7 , , À ' 

7 
4 Psittacus, Eois5 ales transmissus ab Indis, | Occidit: exsequias ite frequenter, aves. Ite, pic volucres, €t plangite* pectora pennis ; v 'Et rigido téneias ungue notáte genas. : Horrida. pro mosstis laniétur pluma cápillis, 5 Pro longa resonent carmina Vestra tuba.*' ——— 

^ 1l. Hymenaee, zeul. cáshtoriilor. . 2 2. Ignibus atris, torfele- dela. Inmormántári Xa:si cele dela sürbà. 
toarea feralía erau posomoríte, lugubre, Ele erau. aduse pentru zeli din 
infern. | . 

. 3. Foci, altarele zeilor. u T 4. Corpora functa, Corpurile celor defunci, dar cari au. avyut parte 
de un mormánt. Cei ce n'au fost inmormántaji, sunt obligagi s ràtà- 
Ceascá o sut de ani si nu sunt ingáíduiji. Sá ia' parte la üceste Ospefe 
funerare, : 

- ! 

M - 

5. Eois, Eos este Aurora, Eous, a, um, ce este din rásürit 6. Plango, €re,à se lovi in piept, nu a plánge; cuvántu] $i-a accepfiunea sa fn Tománeste. : . 0.77. Genas, obraz, nu geana, Aceeas observa Observ asemánarea, cam .ridicolà 8. Tuba, trompeta 

» Oriental. 

Schimbat 

fiune ca la nota Precedenti, » Íntre. pisàári si "oameni, era Intrebuinfatà la inmormántàri.



Quid scelus Ismaríi* quereris, Philomela, tyranni? 

Expleta? est annis ista. querela suis. 

Alitis in rarze miserum divertite funus; 

Magna, sed antiqua est eausa? doloris lys. ——— : 

Omnes, quz liquido libratis* in aere cursus : 

Tu tamen ante alias, turtur amice,? dole. 

Plena fuit vobis omni concordia vita, 

Et stetit ad finem longa. tenaxque fides. 

Quod fuit Argolico iuvenis Phoceus* Orest :e, n 

Hoc tibi, dum licuit, psittace, turtur erat. — 

  

memet 
N E t da Lope. 

z "s AY - t LA 
; t v 

AD» 2 /. $76 MOL RUNE 

c P UPS 2. I M Ue YT. :    
Aurora 

Quid tamen? ista fides? quid rati forma colori*? 

Quid vox mutandis ingeniosa sonis? 

V. Janarit, dela Bsmaros, 

eimà a ajuns birbatul philoinelel $8 tata a1 lul Its i. 

rem. (n. lect, [lustr, 1 paz. 23V. 

2. Explela, Destul al plánt crima Iud Tere. 

hà. «Ino. 4| deplánge mieartea papacalulul. 

3. Antigua es causa, Duterea tà tfilnd seche, Üebute 23 fie t ib rseá. 

s Litratls Cursus e» velalís. 

Amice. Yie cà tutturica età In aceca) colivie à Cotinzeb eu pai 

pitt; fie cà Intre turturlea 3d papazal eve n MUimIA piietenie. DÀ 

cut) *ut]ine. Pliniu. 

P5neua, Vylade. 

r wii al lul Ozcate, fiul lub Azatzeinsi8n din Atta 

72. QuM [men subinpeles prt 

  

oray In "Thtacla, patria jul Tezeu, cate pn tin 

Nel Mi? 

Uitándu gl de durerea 

: M . 

fiul lul Sttoz 5 ian Prebía eda prneten t4 tet
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Quid iuvat, ut! datus es, nostrze placuisse puelle? . Infelix avium gloria, nempe iaces. ^*À-Tu poteras virides. pennis hebetare? smaragdos: —. . "Tincta gerens rubro Punica rostra croco, -Non fuit in terris vocum Simulantior4 ales: : Reddebas blzso5 tam bene verbà sono. : Raptus es invidia. Nón. tu fera bella movebas : . Garrulus et placide pacis amator éras ^ Ecce, coturnices inter sua prelia vivunt : Forsitan et fiunt inge frequenter anus, . . Plenus eras? minimo: nec prag sermonis amore In multos poteras Ora? vocare cibos; ^     

: Protesilaus DD 
Nux erat esca tibi, Càus:e papavera? somni: Pellebatque sitim. simplicis humor aqua. — 

^ 
: ss . Z4 

Ur 

  

l.-Ut, dupá ce. - E : . s 2. Nostrae puellae, Corinnae, | |... LL 3. Hebetare, à intuneca,: ^ us E e "4. Simulantior, care sà stie sü imite mài bine-vocea omului. 
5.. Blaeso, balbáit. (DS Susi su, s 08 Qmului 6 - Sua proelia. Luptele obisnuite- ale potárnichilor.. Aristotel des- 

«rie luptele potárnichilor Cu Prepelifele. ^ 7. Plenus eras, te-sáturai,- - . : e 8. Ora, accusativus graecus, cát .despre' gura. z 9. Causae papavera, causae este apozifie. 
. 

30



Vivit edax vultur, ducensque. per aera gyros. S0 
: Miluus; et pluvize graculus' auctor aque: 0 
Vivit et armigere cornix? invisa Minerve, | .;.: (395. 

Illa quidem s:eclis. vix: moritura novem. . :-: ..45 

Occidit illa loquax humanz vocis imago, . 
Psittacus, extremo? munus ab orbe datum. . 

Optima prima fere manibus* rapiuntur avaris; . 

Implentur* numeris deteriora suis... . E 40 
. Tristia. Phyllacide$, Thersites . funera vidit : 

Iamque cinis, vivis fratribus, Hector*. erat, 

  

Hector 

Quid referam timida? pro te pia votà puelle, 

B procelloso per mare e rapta Noto?* s 

A. Graculus, Gaila prezicc ploaia, cum 'suspine seriitorul Avienis. 

E Corniz a pierdut prietenia Minervei din cauza indiscrefiunii | sale. 

T Extremo, Papagalii vin din Orient si. anume din India. Lov. ^ 

4. Manibus subinfeles mortis. : 

5. Implentur "numeris, tríesc niult. . 

6. Phyllacidae. Protesilaus, fiu] lui. Iphiclus, . .priny din "Thessalia, 

din oragul Phylace, a fost cel dintài" grec omorít' de Hector la "Troia, 

in.vreme ce Thersites, cel mai ticálos dintre Greci, a tráit páni ; eel- -a 

eulcat lá 'pümánt Achille. . MM Dato 

C3. Hector. Fiul. lui Priam, ; cel mai vitéz aintre deni a , mrt fnaintea: 

acestora. e; s : : 

.:8. Timidae, temándu- se, "sit nü mori: ' lege ve tte 

9. "Rapta Noto, zhdirniee, juate 'de vànt. 

2Duboa
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Septima lux! venit, non exhibitura. sequentem : 2.48 '. Et stàbat vacua iam tibi Parcacolo;:; - - - Non tamen ignavo Stupuerunt? verba palato :: Clamavit moriens lingua : ,,Corinna vale". - Colle sub Elysio? nigra ramus ilice frondet, Udaque perpetuo gramine terra viret; ^. ^ ^ & Si qua fides dubiis, volucrum locus ille piarum ... Dicitur, obscznae4 quo prohibentur aves,  : Illic innocui late pescuntur olores ; . Uc ^ Et vivax phoenix, urica5 semper avis. - . Explicat ipsa suas ales Iunonia$ pennas: ^ . . O5 Oscula dat cupido blanda columba mari. , Psittacus has inter, nemorali Sede" receptus, Convertit volucres in Sua verba. pias. Ossa tegit tumulus ; tumulus pro corpore parvus; ' Quo lapis exiguus.par sibi carmen habet : 60, Colligor? ex ipso dominae placuisse sepulcro - Ora fuere mihi plus ave docta loqui. 
z 

M 
: S008N . .1. Septima luz, decànd Papagalul,s'a tmbolnávit. x 2. Stupuerunt, au pierit. : Ul Do . 3. Elysio, sufletul Papagalului, ca $1 al omului, are s Se ducà in . Elysium. -7 

: ! UT | 

* 

4. Obscaenae, urite si Tápitoare, precum sunt vulturii, bufnifa, etc. $. Unica, adici pasárea ce Se naste.din cenusa ei. | | 6. Ales Junonia, páunul. . U — Dl 7. Sede, Elysii — piorum sede, unde $ed pásárile pe ramurile ar- 
borilor. ^ 

BH EM 8. Convertit in sua verba, adicà provoacá .admirafiunea prin vocea 
'$a. In Infern Sutletele fsi pastreza Insusirile ce Je-au avut pe pámànt. 

9. Colligor. Din insug normántul meu se vede cá am plácut stá- 
Pànei mele; am avut un glas cum n'a avut altá pasáre. Se vede cà 
ACest cpitaf, destu] de Slab, a fost scris de 9 máná de mai tárziu,



  

dA MOARTEAÀ. LUI TIBUL. 

; Amor. Iu. 9 D (t 

i . 
1 à 

Cuprinsul. — Ovidiu plànge moartea prietenului: sáu Tibul intr una. 

din cele mai frumoase elegii ce ne-a Jisat | ^ DU cH ul 

Memnona! si mater, mater : ploravit Achillen,? 

Et tangunt magnas tristia fata deas; 

. Hlebilis? indignos; Elegeia, solve capillos, 

Ah, nimis ex vero nunc tibi nomen, erit! . 

Ille tui vates operis, tua fama,? Tibullus 0150.8 

Ardet in exstructo, corpus inane, rogo. - / 

Ecce puer Veneris fert ev ersamque pharetram 

Et fractos arcus et sine luce iacem . 

Adspice, demissis ut eat miserabilis alis;. 

Pectoraque infesta tundat aperta manu. -. 10 

Excipiunt lacrimas sparsi per colla capilli," .- 

Oraque singultu. concutiente sonant. 

Fratris in Aene: sic illum funere dicunt: 

Egressum teclis, pulche Jule, tuis. sn 

Nec minus est confusa Venus, moriente Tibullo 15 

Quam iuveni? rupit cum ferus inquen aper, 

2 

1. Memnona..Fiul lui Tithonus gi al Aurorei, regele Ethiopiel, a fost 

, ucis de Achille la "Troia. Mama sa.i-a stràns rümiüsifele si l-a plàns ne- 

' eontenit. Lacrümile ei sunt roua- diminejfii. . Us 

2. Achillen, Mama lui Achille a fost Thetis. — HE 

3. Flebilis. Numirea elegeia, ar veni dela € si lego, má vait. 

4. Indiguos, cari nu meritá sá fie smulsi. 

5. Tua fama. Elegia ínsási si-a cágtigat glorie prin. pocziile lui Tibul. . 

6. Puer Veneris, Amor, de aci inainte va purta tolba lipsitá 9e sá- 

efi, areul frànt si facla lipsità de luminá. : ^ 

7 Pürul imprástiat e semn de doliu. tov t 

. 8. Iule, Iuliu sau Ascaniu, fiul lui Aenea. Cupidon a plàns la moartea 

fratelui siu Aeneas, fiul Venerii si al lui Anchise. 00 

.. 9. Iuveni. Adonis, iubitu] Venerii, omorit dc un mistref. Vezi €Mitol. 

gr. rom. ín lect. ilustr. I, pag. 259. : ot 
,
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- AU! sacri vates et divum cura-vocamur : 
Sunt etiam, qui nos mumen habere putent, ' Scilicet omne. sacrum mors importuna profanat;- — . Omnibus obscuras? inicit illa manus. Dis. Quid pater? Ismario, quid mater profuit Orpheo: Carmine quid victas obstupuisse feras? . Aelinont in silvis.idem pater, &linon, altis, 
Dicitur invita concinuisse lyra, zc 
    

    

  

e
!
 

  

  

    
Ahile omoará pe Memnon 

Adspice Mzoniden,? a quo, ceu fonte perenni, 25 Vatum Pieriis? ora Tigantur aquis ; 
1. At; vorbeste poetul. . touts 2. Obscuras, intunecate ca Impárijia lui Pluto. D. n 3. Pater, Ismario, mater, Orpheo. Orpheu se Spune cá a fost fiul lui Apollo si a1 muzei Calliope, náscut in Tracia pe muntele Ismarus. Vezi Legende gi Povesti anl. pag. 61. oum sut a Vos z 4.. Aelinon. Este nümele unüi. càntec funebru cu care Apollo a de- Pláns pe fiul sáu Linos, omorit de Hercule..Moartea nec 

l 
crufánd pe ni- menea, ínsisi zeii se vid silifi sà jeleasci 'pe cei mor. - . c 5. Maeoniden, Homer, vezi nota 6 pag. 34.. 6. Pieriis, Musicis, Pierius era un munte ín Macedonia, sau in Tessalia, Consacrat Muzelor, .
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Hunc quoque summa dies- nigro submersit Averm no: 
Diffugiunt? avidos carmina sola rogos. - 

Durat opus vatum, Troiani fama laboris, 7 

/ "Tardaque* nocturno.tela retexta dolo, - 235 2 
Sic Nemesis? longum, sic Delia, nomen habebunt, 

Altera cura recens, altera primus amor. Us 

Quid nunc sacra iuvant ? quid nunc Aegyptia? prosunt 

Sistra? quid in vacuo secubuisse? toro? 
Cum rapiant mala fata bonos (ignoscite fasso),? E 

Sollicitor nullos esse putare deos. tos 
Vive pius : moriere? pius. Cole sacra ; colentem - 

Mors gravis a templis in cava bustà trahet. 
Carminibus confide bonis : jacet ecce Tibullus. 

Vix manet e toto, parva quod urna?? capit. E 
Tene, sacer. vates, flamimze rapuere rogales, ^ - 

Pectoribus! pasci nec timüere tuis? 
Aurea? sanctorum potuissent templa deorum : 

Urere, qu: tantum sustinuere nefes: n 
Avertit vultus!?: Erycis! que possidet arces : Nos 
Sunt. quoque, qui lacrimàs continuisse negant. . C 

  

1. Averno, Lacul Avernus aproape de Puteoli se crede cá. are o in- 

rare ce ducea la Infern. : : 
2. Diffugiunt avidos carmina sola rOgOS, Vers. rámas celebrü: 

: 8. Laboris, asediul de zece ani al Troiei, càntat in Hiada. 

4. Tardaque... tela, pánza Penelopei, cántatá in Odyssea. 

^ 5. Nemesis... Delia sunt numele a dou amice ale tui Tibul. 

6$. Aegyptia sistra, Sistrul, un fel de scárfáitoare, intrebuinfat in cultul 

zeijel, adusá din Egipt, Isis. Se face aluzie acila versurile lui Tibul I, 3 

7. Secubuisse. Femeile cari'celebrau cultul zeifei Isis se Jineau de- 

. parte de bürbafi. . ' 

8. Fasso — mihi confitenti. 

:9. Moriere pius, vei muri cu toatá pietátea ta. - 

.10. Vix manet urna, observá: duiosia versului. * 

11. Pectoribus, se ia pars pro foto. 

12. Aurea, aluziela templele de aur ale Capitoliului, de atátea ori arse. 

/-13. Avertit vultus, si-a intors ochii sá nu vadá cum se mistue in foc 

corpul lui Tibul. . 

14. Erycis. Venus avea un vestit templu pe muntele Eryx diu Sicilia. 

^



M 

Sed tamen hoc melius, quam si Phieacia tellus! T. Ignotum vili supposuisset humo. - Hic certe manibus fugientis pressit ocellos ^ ' Mater, et in cineres ultima dona tulit, vo0.. B0 ^A Hic soror in partem 
^ . "Menit, inornatas dilaniata' comas : ' Cumque tuis sua iunxerunt Nemesisque priorque 

. ^ PEE . muScra cum matre'doloris .., 

Oseula ; nec solos destituere rogos. Delia discedens DQFe 
Sum tibi : vixisti, dum tuus ignis eram", . 

licius, inquit, amata .—7 .- 55 
Cui? Nemesis : », Quid, ait, tibi sunt mea amna dolori, Me tenuit moriens deficiente manu", ^  Sitamene nobis aliquid, nisi: nomen et umbra, - Restat, in Elysia? valle Tibullus erit. 0007 6 /^4 .Obvius huic venies, hedera iuvenilia cinctus ) | Tempora, cum Calvo,* docte Càtulle; tuo :. Tu quoque, si-falsunr est5 lemerati crimen amici, Sanguinis atque anima prodige$ Galle tuz,- 

' Auxisti numeros, culté, v.' Ossa quieta, precor, S . . SMO0 IEtsit humus ciner 

    

His comes umbra tua est, Sj qua est modo corporis " v Y 70. y 7/0. fumbra.« 
Tibulle, pios. 

tuta requiescite in urna 
non onerosa tuo. 
—————————— . UM V 7 UN us 1." Phaeucia tellus. Insofind pe Messala, "Tibul a 'ajuns in Corcyra, o insulá in marea Ionicá, patria Phaeacilor, in care domnise Alcinous. Aci poetul s'a imbolnávit $i venind la. Roma 2 murit. Cu privire la aceastá boa]i, Tibul a Scris Eleg, I. 3, la care face aluzie Ovidiu.: 2. Cui, adicá Delici. 

3. Elysia valle. Aci era 
4. Calvo, docte Catulle. 

locul destinat pentru Cei piogi. el Calvus era un PO£t, ca $i Catullus; ale cáror Versuri le cánta un oarecare Hermogenes, * 9. Si falsum est, Cornel ius Gallus, vestit poet elegiac, a fost acuzat €t a conspirat impotriva lui August, al cürui Teprezentant era, ca pre- 
fect, in Egipt. Din accast 4 pricini s'a sinucis. "Oamenij criminali nu 
puteau ajunge ín Càmpiile Elysee. . os , 9. Prodige, fiindcà s'a Sinucis, poate fi pusà la indoialà vinováfia sa.



INVOCATIUNEA, CHAOSUL, CREATIUNEA. 
, Met Logs 

Cuprinsul. — "nr patru versuri, poetul expune cuprinsul - intregii 

opere. Apoi, orientàndu-se dupá doctrina lui Hesiod, Ovidiu ne spune 

.cá Ja inceput a [ost Chaos, din care s'au format corpurile ; cele ugoare 

s'au ridicat in sus, cele grele s'au asezat ín partea de.jos. In urmàá zeul, 

ori care ar fi ost acela, a format globul pámántesc, cu mári, cu Tlavii, 

ceu cámpii, cu vài si cu munji. . 
4&4 Lj) 4 jd z 

wu]. eV ILI LAU roe 

In nova fert. animps mutatas dicere, Aormas, a4 

Corpo: a] Di? NM (na m Yos pus et illa) | 
Àdspi ates neis iih uc JP 2 igine|iifun 1X 

viuiiz ua 
E LL iucite | mpora patmén. 

"o4 

Unus? dta (oto, nafurz wu ax ijo Z0 
Quei dixere Chao ; * rudis indi estaque moles, a 

N& quicquam ni nis pondüs LE congestaque dodei 
Non bend iactari disdordia: a8 semíria reyüm. 

Null: llus àc juc mundo Jpriebebat [B rm mina [ Titii, (od 
Nec nova crescendo - repárabat [cornus (Phosbe, 19 
Nec circuihfuiso prebebat in zre tellus. . 
Ponderibus librata! suis, nec bracchia longo oM 

Margine terrarum porrexerat -Amphitrite : AB 07 07 D. 

Ante mare , et az et, ,,quod tegit omnia,'c ccelum, .5 

  

14. Formas mutatas, in loc de corpora mutata in: novas formas. 

2. Di, Poetul invoacá pe zei, in loc sá invoace pe Muze. 

^93. Aspirare. Metaforá luatá din viafa corübterilor. Vánturile suflá 

in pánzele jntinse. . , 

4. Perpetuum carmen, un cántec neintrerupt, un cántec wnitar. 

$. Unus in opozifie. cu cele trei elemente : mare, pümánt si cer.. 

6. Chaos 3. decl. III grec. Amestecul tuturor elementelor, chaosul, , 

. abisul ^ . D . Ue . : 

- 7. Iners, dela i in, ars DEM te 007 

' 8. Discordia, adjectiv | dela discors. Se rapoartà la 'semina. 

9, Titan, fiul lui Hyperion, unul dintre Titani, Soarele. - 

10. Phoebe, Luna, sora lui Phoebus, soarele. 

11. Ponderibus librata suis, echilibratá prin greutatea sa. 

2. Amphitrite, sofia lui ANereu s sau a ]ui Neptunus. Versul e spondaic. 

: . . s 
-€-— 4*7 43 T1 Y-3 1 c A
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Quaque fuit tellus, illic et pontus et aer, — .. s . Sic erat instabilis tellus, innabilis unda, 
Lucis egens aer. Nulli sua forma manebat, . Obstabatque aliis aliud, quia corpore in uno | . Frigida* pugnabant calidis, humentia siccis, Mollia cum duris, sine pondere habentia pondus. 2 Hanc deus? et melior litem natura diremit, — 

      
  

      

  

I 

MS EL ji M. P TAMZE : 
    
       

Qs Soarele ^ E "S 
.. Nam ccelo terras et terris-abscidit undas, . Et liquidum Spisso:secrevit ab aere? coelum. Quae postquam evolvit, czcoque exemit acervo, * Dissociata locis concordi pace ligavit. So CA €. - 

UC . ! À 2 . - M 
: 1. Frigida pugnabant, Pasagiu] cuprinde putin adevár filosofic si



gnea e convexi vis et sine. pondere cceli oe tet 

Emicuit, summaque locum sibi fecit in.arce.. - | 

Proximus est aer illi levitate locoque ; 
Densiof his tellus, . elementaque grandia traxit . 

Et pressa est gravitate sui; circumfluus humor 3» 

Ultima possidet, solidumque. coercuit orbem. ^" 

Sic ubi dispositam, quisquis: fuit ille deorum, | : Jt 

Congeriem secuit sectam ue. in membra redegit, - 

. Principio terram, ne non equalis! ab omni -.. 

Parte foret, magni speciem glomeravit? i in orbis. 85 - 

Tunc freta? diffudit, rapidisque tumescere ventis . 

' Iussit, et ambitze circumdare littora terrze. 
Addidit et fontes et stagna immensa lacusque, 

Fluminaque obliquis cinxit declivia ripis, EN 

. Qui, diversa locis, partim sorbentur ab ipsa, 

In mare perveniunt. partim, campoque? recepta: 

. Liberioris aquse, pro ripis littora pulsant. —. . -. 

Iussit et extendi campos , subsidere valles, .' 

; Fronde tegi silvas, lapidosos surgere montes. ^./J: 

i —- 

  

om ; MOÀRTEA LUI PHAÉTON Ac 

ít! .  , Met. ll. v. . 304— 329 zn 

Cuprinsul. — Phaithon, ^fiul lui Phoebus si al nimfei Clymene, a 

cerut dela tatál sáu sá-i dea voie ca E conducá si 'el odatá caii soa- 

relui, servindu-i aceasta ca dovadá cà el ii este In adevár fiu. Phoebus, 

care li fügiduise cá-1 va da ori ce ar cere, degi proevedea. primejdia- 

$i desi a sfátuit mult timp pe. fiul- sáu sá renunte la conducerea ca-. 

1. Ne non aequalis, litotá, in loc de ae qualis. , . 

. 2. Speciem glomeravit in orbis — glomeravit, i -a rotunzit, in speciem 

orbis. . Ut eost DM ' ^ 

: 8. Frela, marea. ^04 Ue ? 

4. Circumdare, cu dativul. | | 

5. Sorbentur, asttel este. Alpheu .din Pelopones, Anas din » Spanta. 

^6. Campo, fn loc de aequor sau mare. 7 
, 

pc
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rului, totus in cele din urmá a cedat. Tànàárul Insá neputànd Stüpáni 
cali, acestia o luará razna, cánd apropriindu-se .de cer cánd de pàá- 
mánt, pe care.i] ardea cu dogoreala soarelui. In cele din urmá, Ju- 
piter s'a vüzut silit si-l lovescá cu fulgerul sáu si astfel Phaéthon 

. cade din car si moare. Caii in urmá se intorc pe drumul stiut la sta- 
tiunea lor. — 007 von Te - 

At pater omnipotens,! Superos testatus et ipsum? 
Qui dedérat currus, nisi opem ferat, omnia fato 

. Interitura gravi, summam petit arduus arcem, : 

  

    
  

      
Cáderea lui Phaethon 

Unde solet latis nubes inducere terris, 
Unde . movet tonitrus, vibrataque fulmina iactat. 5. , Sed neque, quas posset terris inducere, nubes ^ ' Tunc habuit, nec quos cilo demitteret imbres. ' "Intonat, ct dextra libratum? fulmen ab aur .— s 

  

. 1. Pater omnipolens, Jupiter, ; : 2: Ipsum, Phoebus-Apollo. ? oom o. e. : .. 8. Libratum, fnainte de a-arunca fulgerul, Jupiter a fücut mig- carea de balansare.- 007 7 M '
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Misit in aurigam," pariterqué animaque rotisque? 

Expulit, et scvis compescuit ignibus? ignes. - 

Consternantur equi et, saltu in contraria facto, 

Colla iugo eripiunt, abruptaque lora relinquunt, - 

Illic frena iacent, illic temone revulsus ion 

Axis, in hac radii fractarum parte rotarum,  : 

Sparsaque sunt late laceri vestigia5 currus. 

At Phaéton, rutilos flamma populanté capillos,* 

Volvitur in prasceps, longoque per 2 aera tractu? 

- 

  

, Phaethusa 

Fertur, ut. t interdum de. ccelo stella sereno, 

Etsi non cecidit, potuit cecidisse videri. 

" Quem procul a patria, diverso maximus orbe? 20 

1. Aurigam, Phaithon. , . 2 D 

2. Rotísque, figurá — pars pro "toto. 7 

3. Ignibus ignes, antitezá. 

4. Radii, spitele. Vo uo 
49. Vestigia, stárámáturile. 7 

: 6. Rutilos capillos. Rutilos aratá efectul flácárilor. 

7. Longo tractu, lásànd o lungá dàrà. 

.8 . Diverso orbe, tn emistera opus, adecá la nord, Aethiopia, unde .. 

se ' petrece faptul, fiind 1n. emisfera sudicá, ' 
4
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Excipit Eridanus,: fumantiaque abluit ora? ^". - Naides Hesperiz trifidat fumantia flamma : Corpora dant tumulo, signant quoque carmine saxum: »Hic situs est. Phailon, currus auriga palerni; Quem si non tenuit, magnis tamen excidit ausis.» — ss 
& 

  

. ^. ECOUL 
Met. III. 359—402 - 

. Cuprinsul. — Profetul "Tiresias a prevestit tànirului Narcissus, fiul nimfei Liriope si al fluviului Cephis,' cá toate fi vor merge jn plin, - dacá nu va avea cunostintà de frumusefea Sa. Pe acest tánür f] iubia nimía Echo, fiica Iunonei Pe Care mama sa, din cauza detormitájii, O ascunse ín Pádure, . pentru Ca nimeni sà nu.o poatá vedea decát 'Qoará si-i auzi voceà. Tánárul refuzánd iubirea lui Echo si fugind de ea, biata fatàá de dor s'a uscat cu totul si in cele din urmá a fost me- ;. tamorfozatá: fntr/o ,stáncá. to cut 

- Corpus? adhuc Echo, non vox erat ; et tamen usum Garrula non alium, quam nunc habet, oris habebat, Reddere de multis ut verba novissima posset. - : Illa, ubi Narcissum per devia rura vagantem . Adspexit, voluit blandis accedere: dictis, 20086 . Et- molles? adhibere preces; nàátura repugnat, - Nec' sinit incipiat; Sed, quod sinit,? illa parata est 
" : n | ^ d. Eridanus, Po.: 

2. Ora pentru os. D. v 
E 3. Naiades Hesperiae, Nimtele occidentale, nimfele italice. 4. Trifida, Fulgerul erà Teprezentat cu trei brate. 5. Magnis ausis, Dacá n'a isbutit, n'a isbutit ce] putin intr'o mare Íncercare. - . ' "E D -6. Corpus. pe oarece, Prin vorbària €i, Echo iImpiedicase pe Iunona SÁ surprinzi pe bárbatul ei Jupiter, cànd acesta umbla dupi nimfe, . A fost pedepsitàá sà nu poatá sàá vorbeascá, ci sàá ráspunzá numai la ulti- mele cuvinte ce i se adresau, ^ os ' 7. Molles, ademenitoare, . - uu 8. Sinit incipiat, — ut . incipiat, a



mmc 

Exspectaré sonos, ad quos. sua verba remittat.. 
"Forte puer, comitum seductus ab agmine fido, 

Dixerat, Ecquis. adest? et ,,Adest"", responderat' 
. -. ^: [Echo. 1 

Hic stupet atque aciem! partes dimittit in omnes. 

Voce, ,,veni" magna clamat; vocat illa vocantem.? - . 
Respicit, et rursus, nullo veniente : ,, Quid, inquit, s 

Me fugis?" et totidem, quod dixit, verba recepit. . 

Spreta latet silvis, pudibundaque frondibus ora . i5 
Protegit, et solis ex illo$ vivit in antris. 

'Sed.tamen haret amor, crescitque dolore repulsz. ic 
, Extenuant vigiles? corpus miserabile curze, 
Adducitque cutem macies, et in aera sucus 
Corporis . omnis abit; vox tantum atque ossa ^ 

: [supersunt ; 'o 

Vox manet ; ossa ferunt. lapidis traxisse figuram. ? 
. . Inde latet silvis nulloque in monte videtur, 

, Omnibus auditur. Sonus est qui vivit in illa. 

Z2 RAPIREA PROSERPINEI - 
2 |C7.Met. V.v. 385. 7 

Cuprinsul. — Deoarece zeifa Proserpina, fiica Cererei, disprejuia 

puterea Venerei si nu voia sá se mürite, aceasta a pus pe Pluton zeul 

Infernului, cáruia prin fiul ei Cupidon i-a insuflat iubire, sá rápeasc& 

pe Proserpina, pe cánd. aceasta -se güsia culegánd flori cu alte - 

 prietene ale ei. Dupi multe. colindári, in lumea intreagá, Ceres aflá 

  

1. Aciem subinjeles oculorum. to 04 

2. Vocat vocantem, repetitiune anume cáutatá. — - - 

3. Ez-illo, subingeles fempore. : Uo 
4. Crestil dolore repulsae, observá frumusefea versului. ' 

5. Vigiles, cari nu o lasá sà doarmá. 

6. Lapidis. Echoul se aude mai des in páduri, intre stánci. Vezi si 

7 legenda lui Narcis in .Mitol. gr. rom. in. lect. ilustr. I. pag. 97. 

7. Trasisse figuram, perfect in loc de prezent spre a aráta repezi- 

-eiunea ' Jucrárii.



in Sfársit, cine este hoful si, intervenind pe làngá Jupiter, obfine dela - acesta ca jumitate de an Proserpina sá rümáie la bárbat, iar cealaltà jumitate de an SÁ stea la mama ei. Proserpina simbolizeazà Sámánfa de gráu care sti in pümánt o jumütate de an. s ' 

.Haud procul Hennaeis! lacus est. a moenibus alte, Nomine Pergus,? aqu :. Non illo: plura Caystros3 Carmina cycnorum labentibus audit in undis.. .. 

       
n Ràpirea Proserpinei 5 9l s 

- 

Silva coronat aquas ingens latus omne, suisque Frondibus, ut .velo,4 Plioebeos* summovet ignes. ^'s 

-1. Hennzis, Hennzus, a, um, dela Henna, orástii: Sicilia, 0s 2; Pergus, un.lac làngí Henna, 0 Rum uu s : 3. Caystros," torma greceasci .a lui Cayster; fluviu in Ionia, vestit pentru mulfimea lebedelor sale, . CooaIlocc etos 1 4. Velo. Velum erà pànza cu care se acoperiau .teatrele de .várg Spre à apára pe Spectatori de ar$ifa soarelui, | 4s . 9. Phoebeos, fn loc de Phoebi, - : 

. 

«
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Frigora dant rami, varios humus humida flores: — ^. 
Perpetuum ver est. Qüo dum Proserpina-luco.- - . .- 
Ludit, et aut violas aut. candida lilia. carpit, 
Dumque. puellari studio. calathosque* sinumque 
Implet, et equales certat superáre? legendo, :,- s 19. 

— Pene simul visa est dilectaque. raptaque*. Diti.* 
Et matrem et comites, sed matrem szepius, ore. 
Clamat et, ut summa vestem laniarat ab oras 
Collecti flores tunicis cecidere remissis ; . 00. 

Tantaque simplicitas puerilibus. affuit annis, - . 15 
Hec quoque.virgineum movit iactura$ dolorem. . 

.. Raptor agit currus, et nomine? quemque 'vócatos . 

Exhortatur equos, quorum per colla. iubasque EN 
Excutit obscura tinctás ferrugine habenas... MEE 

Interea pavide nequiquam filia matri . ^4. 39. 

- Oninibus est terris, omni quzesita profundo. D 

. Illam-non udis veniens Aurora capillis 

.Cessantem vidit, nori Hesperus.? Illa duabus 
Flammiferas? pinus manibus succendit ab "Aetna, ' 

* Perque pruinosas tulit irrequieta. tenebras; x — 3» 

- Rursus ubi alma dies hebetarat sidera, natam 

Solis ab occasu, solis quirebat. ad ortus... 

1. Calathós, cogulete. . y : ou 

v. 2. Cerlat superare, se intrec care sá culéagá mai multe. 

3., Visa .. dilecta... rapta. Obsearvá iufeala acfiunii. 

4. Diti, - Plüto, t ta* E bogáfiilor. : : 

'5. Ab ora, dela gat. - . 25 

7:6. Iactura, . pierderca florilor, din care se vede  naivitatea -fetei 

Gimplicias. 

."Nomine. Ei se numiau Orphn:us, Aethon, Nicteus. si Alastor 

s Hesperus. Luceafárul de seará. U 

9. Flammiferas- pinus, torfe fácute din Fisinà de brad. 

' 

« .
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- de Züpadà. 
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000 7 QU SEM Uoc 
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(05 0 FOAMEBA ^ 7 : —*- Met. VIII. 158 — 805 
Cuprinsul. — Erysichthon, un rege din Thessalia, nesocotind cultul zeifei Ceres, a supiürat-o Páná intr'atáta" cá l-a pedepsit cu cea mai .cumplitá pedeapsi, La 'bágat in trup. foamea, neputándu-se sAtura cu nimica. Ovidiu ne face cu aceasti ocazie portiretul foamei. Vezi detalii fn Mitol. gr. rom tn lect, ilust. Y pag. 137. | : 

»Est locus extremis Seythic! glacialis in oris, - Triste solum, sterilis-sine fruge, sine. arbore, tellus. »Frigus iners illic habitant, Pallorque, Tremorque, ,Et ieiuna. Fames. Ea.se in praecordia condat 
»Sacrilegi* scelerata, iube;? nec copia rerum. 5 -», Vincat eam, superetque meas certamine vires: Neve vie spatium te terreat, accipe currüs; »Accipe, quos frenis .alte* moderere, drácones'';  Et.dedit. Illa, dato Subvecta per aere curru, Devenit in Scythiam, rigidique cacumine montis, x . (Caucason$ appellant) serpentum colla levavit,?  Qussitamque Famem lapidoso vidit in agro, Unguibus: et raras vellentem dentibus herbas. Hirtus. erat crinis, cava lumina, pallor in ore, | Labra incana? situ, scabra rubigine fauces, 15 . Dura cutis, per quam spectari viscera possent ;- ' Ossa sub incurvis. exstabant arida lumbis ; Ventris erat pro véntre locus; pendere putares 

  

3. Scythia este o regiune a Europei din Spre Asia. ^ 2. Sacrilegi —'Erysichthonis, : cU 3. Iube, ut se condat, ^ —- MEM 4. Alte, pe sus, in aer. . : uoc 0T 3 

6 

- Dracones. Carul Cererei erà Teprezentat fiind tras de doi balauri. - Caucason, 'ce] mai inalt munte din: Scythia, acoperit totdeauna 
- 

3 Colla levavit, i-a deshámat. 
7. 

8. Incana, albite. . 4 q . 

-
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Pectus, et a spinge tantum modo crate! teneri. — 7 - 

'" Auxerat? articulos macies, genuumque tumebat 

Orbis; et immodico prodibant tubere tali. : 
. Hanc proeul ut vidit (neque enim est accedere iuxta 

. Ausa), refert mandata dez; paulumque morata, * 
Quamquam aberat longe; quamquam modo venerat illuc 
Visà? tamen sensisse famem; retroque dracones ^.ss 

. Egit in Heemoniam? versis sublimis habenis. x 

-0 x *ISOMNUL 02 070007 
: ec Met. XL. 616 —650 M 

c - Cuprinsul, —Ceyx, fiul lui Lucifer, "fe hotàráste sá plece Ja Milet spre 

*.& consultà oracolul lui Apollo. Sofiei sale Halcyona, fiica lui Aeol, 

:care ii tot intárzia plecarea, ii spuse cá se va Intoarce ín timp deo 

luni. Fiindcá :Ceyx nu numai nw s'a intors in timpul fixat, dar a 

pierit chiar intr'un naufragiu, Halcyona, -Care nu stia nimic de aceasta, - 

erà grozav de nelinigtità si ruga mereu pe Iunona sá.facá sá i se 

Íntoarcá . acasá mai repede báürbatul.' Zeija trimite, pe crainica sa, Iris, 

sá se ducá la Somn, ca acesta sá trimeatá pe unul din fiii sái 1x 

Halcyona $i sá-i 'descopere adevürul. A ^doua zi, Halcyona, ducándu-se 

là mare, vede cadavrul sofului ei aruncat de valuri si, in. ;desnádejdea 

sd, se aruncá in .apá. Zeii 1i preface pe amándoi in pisári. Vezi 

Legende si povestiri antice, pag. 129. . ME . : 

Quo simul intravit manibusque obstantia virgo* 

Somnia dimovit, vestis fulgore reluxit. — . 

Sacra domus, tardaque. deus gravitate lacentes j 

Vix oculos tollens, iterumque relabens; 

 Summaque percutiens nutanti pectora mento, . 5 

. Excussit* tandem sibi sé; cubitoque levatus, 
24 

' 

71. Crate spinae, coástele. 

2. Auzeral, párea márite,neavánd pe ele carne. ' 

-3. Visa subinfeles. . . 

4. Haemoniam, Thessalia, numitá astfel dupá primal ei rege Haemon 

5. Virgo, Iris, curcubeul, crainica lIunonei. 

' 6. Excussit se sibi, s 'a sculat. 
t
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-Quid veniat (cognovit enim) scitatur; at illa : . 
,Somne,,quies rerum, placidissime, .Sómne, deorum, : 
Pax anirii, quem cura fugit, qui corporà duris 
Fessa ministeriis mulces, reparasque labori;!: 200 
Somnia, quz veras cquent imitamine formas, 

Y Herculea Trachine? iube, sub imagine regis,34 3 

Alcyonen adeant, . simulacraque aufraga fingant:- FJ. Imperat hoc Juno". Postquam mandata peregit 
Iris, abit; neque enim ulterius tolerare vaporis 15 . Vim poterat, labique ut somnum sensit in artus, 

                
  

  

' Iris. 

Effugit, et remeat per quos modo venera arcus. 
At pater* e populo natorum mille suorum Excitat artificem Simulatoremque figurz - Morphea ;* non illo$ quisquam sollertius alter. —' s 

  

(ONT 
- 1. Labori, dativus commodi,, os ll .2. Trachine, Trachin, un ora$ in Thessalia, uhde a murit Hercule, 3. Regis, Ceyx, fusese rege in Trachin. ? 

4. Pater, Somnus, tati visurilor. ' ' 5. Morphea, ac. declin. grec, , o D 6. Illo, abl. de comparare, . - 
7. Alter, al doilea frate al lui Morpheu.
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Exprimit incessus, vultumque, sonumque loquendi. 

Adicit et vestes et consuetissima cuique |, —— . ^. 

Verba. Sed hic solos homines imitatur; at alter. .- 

Fit fera, fit volueris, fit longo corpore serpens:' ^. 

Hunc Icélon Superi, mortale Phobetora vulgus —— 39 - 

Nominat. Est etiam diversa tertius artis — uU 

Phantasos. Je in humum, saxumque, undamque, 

T7 5 4 os . [trabemque? 

Quaque vacant anima? fallaciter omnia transit. | 

Rrgibus hi ducibusque suos ostendere vultus - 

Nocte solent: populos alii plebemque pererrant. — 39. 

Preterit hos senior, cunctisqué e fratribus: unum: 

Morphea,.qui peragat Thaumantidos* edita, Somnus . 

. Eligit ;:et rursus molli languore doluttis — ^'^ "x 

: Deposuitque caput, stratoque recondidit alto. , SX 
^0 . . t . t 20. Us s . . N 

  

OCUINTA RENUMELUL EU 
Us ... Met. Xll. 39—63 | 0s 

^ 

  

Cuprinsul. — Cu prilejul descrierii plecürii Grecilor spre Troia, Ovi- 

diu ne aratá care erà locuinfa Faimei. Acclag subiect jl trateazá $gi' 

Virgiliu, mai concis si mai plastic, prezentàndu-ne Ófaima ca pe un 

monstru care creste cu cát inainteazá mai mult. - : 

- Orbe locus medio est, inter terrasque fretumque 

Coelestes plagas, triplicis? confinia mundi ; . 

    

rei fraji poartà nume cari au o ex- 

simulator figurae, Icelos — similis 

Imaginator. 

1. Phaníasos. Phantesia. Cei t 

plicare in limba greceascá : Morpheus- 

(Phobetor — Perterrefaciens), Phantasos — 

2. Trabem -2arbor. ——— ; 

3. Vacant anima. Al treilea se tr 

B 4. Senior, adecá ,Somnul. ' 

5. Thaumantidos, Jris, fiica 1ui Thaumas. e . 

6. Strato recondidit alto, s'a cufundat cu totul in strale, ín pcrne. 

D 7- Triplicis, impürjit in trei. pürji : ceriul, marea si uscatul. 

ansformá fn lucruri neinsuflejfite.
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Unde quod est usquam,! quamvis regionibus? absit, Inspicitur, penetratque CàvaS vox omnis ad aures. . Fama tenet,* summaque domum sibi legit in aree, 5s Innumerosque aditus ac mille foramina tectis — .— Addidit, et nullis inclusit limina portis. : 2085 . Nocte dieque patet, tota est ex mre sonanti ; —.' Tota fremit, vocesque.refert, iteratque quod audit, Nulla quies intus, nullaque silentia parte: -. — m» Nec tamen est clamor, sed parvze murmura vocis, Qualia de pelagi, si quis procul audiat, undis | Esse solent, qualemve sonum, cum Iuppiter atras | Increpuit nubes,: extrema tonitrua reddunt. os Atria turba tenet ;5 veniunt leve» vulgus euntque; 15 Mixtaque cum veris passim commenta. vagantur | -. "Millia rumorum,* confusaque verba volutant. . E quibus hi vacuas implent sermonibus aures ;? Hi narrata ferunt alio, mensuraque ficti | Crescit, et auditis aliquid novus adicit auctor.8. 2 Illic Credulitas, illic temerarius Error, "Vanaque Lstitia est, consternatique Timores, — Seditioque repens, dubioque auctore Susurri. - 2047 Ipsa? quid in czelo rerum pelagoque geratur, Et tellure, videt, totumque inquirit in orbem. | s 

    

. 1. Quod est usquam, orice se intámplà.. oe 7 -. 03 - Regionibis, regiuni 'Indepártate. 
- Tenet, sub inteles locum. ^ 
- Increpuit nubes, a. isbit norii unui de.altii, - . Atria turba lenet, observi asonanfa si aliterafiunea. Commenta rumorum, . tn loc de svonuri náscocite, , 

/ 
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. 
- Vacuas aures, urechile celor cari nu au nici o treabá de fácut.' : Novus audor, ce| din urmà povestitor. ) - Jpsa, Faima. |



PYTHAGORA SE STABILESTE IN ITALIA 
Met XV.v.40—13 ——- 

" Cuprinsul, — Pyihagora din. Samos, .fugind de. acasá. din pri- 

cina tiranilor, a venit in" Italia. Aci a invátat pe locuitori ci nu 

trebuie sá münànce carne, cáci in corpurile-animalelor se gásesc su- | 

flete inrudite cu cele ale oamenilor. Apoi aratá cum  de-au ajuns 0a- 

menii sá mánánce carne - de animale $i cum au ajuns sÁ le stàár- 

peascá. : 

Vir fuit hic ortu Samius; ; sed fugerat una 
, Et Samon et dominos, odioque tyrannidis exul ' 
Sponte? erat. Isque, licet czeli regione remotos, - 
Mente deos adiit,? et.quze natura negabat . ^ ^ ^ 
Visibus humanis, oculis ea pectoris! hausit. ^. ^ s 

. Cumque animo et vigili. perspexerat omnia cura, 
. In, medium? discenda dabat; czetusque silentum,$ 
 Dicíaque mirantum, magni primordia? mundi, . : 
Et rerum causas,'et quid natura,? docebat ; . 
Quid deus, unde nives, quz fulminis esset origo; . 1. 
Juppiter, an venti, discussa nube, tonarent ; 
Quid quaeret? terras; qua sidera lege mearent, m 

1. .Samius. Princes. náscut in Samos, dupá ce fácu &cu mai multe 

'eAlAtorii, $ntorcándu-se acasá, si-a güsit patria stipanità de tiranul 

Polycrates. Nevoind sá supoarte tirania acestuia a! venit. in Italia. si 

's'a stabilit la Crotona. 

73$. Sponte. Pythagoras s'a exilat singur, de buni-voie. 

3. Mente Deos adiit, s' a, inalfat cu mintea- *pàná 1a zei. 

Z . Pecloris, mintea, inteligenfa. - 

5. In medium, pentru toti oamenii. 

6. Silenlum.- Scolarii lui Pythagoras nu trebuiau Sá: vorbeaseá, la 

nceputul studiilor lor filosofice, timp de tinci ani. Silentum 1n loc de . 

silentium. . . . 

7. Primordia, 'originca luerárilor. O parte din filosofia. celor antici . 

erà fizica care pe acea vreme nu se constituise ca o stiinjA separati. 

8. Quid matura, sübinfpeles esset, - : - - 

9. Quateret. E vorba de cutremurele de pámánt. 7 ' 

10. Mearent, care este cursul' astrelor. . 2. . u 

4,
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.Et quodcunque latet ; primusque animalia mensis! : 
Arguit imponi. Primus quoque talibus ora 
Docta quidem solvit, sed non et credita, verbis: —:5 
-. Parcite, mortales, dapibus, temerare nefandis . 
Corpora : sunt fruges, sunt deducentia ramos ^ 
Pondere poma suo, tumidzque in vitibus uva; 
Sunt herbe dulees, sunt quz mitescere flamma - 
Mollirique queant; nec nobis lacteus humor? — - x» 
Eripitur, nec mella thymi redolentia flore. ' 
Prodiga divitias alimentaque mitia tellus : 
Suggerit, atque epulas sine.caede.et sanguine przbet. 
Carne ferz sedant ieiunia, nec tamen.ommes: 
Quippe equus .et. pecudes, armentaque gramine 

. t s ut [vivunt ; »5 
At quibus ingenium est immansuetumque ferumque. 
Armeniz? tigres, iracundique leones, 2a . 
Cumque lupis ursi, dapibus cum sanguine4 gaudent." 
Heu! quantum scelus est in viscera condi,' 
Congestoque avidum pinguescere corpore corpus, . s 
Alteriusque animantem- animantis? vivere leto! 
Scilicet in tantis opibus, quas optima matrum 4 
Terra parit, nil te nisi tristia mandere szevo . 
Vulnera dente iuvat, ritusque referre Cyclopum?* 
Nec, nisi perdideris alium,? placare voracis . «85 
Et male morati$ poteris ieiunia ventris !- C 
At vetus illa :etas, cui fecimus Aurea nomen? 

  

1. Primus animalia mensis arguit imponi. El cel dintái a.oprit . 
.consumarea cárnii de animale. | 

2. Lacteus humor, in loc de lac. 
-3. Armeniae, vestità pentru fiarele sale. ^ - 

4. Dapibus cum sanguiue - dapibus sanguineis, | 
9. Animanlem | animantis. Observá reduplicarile, mai sus corpore 

' corpus. | | 27 | 
6. Cyclopum. Cyclopii máncau $i carne de om. 24 
7. Alium, alt animal, alti fiinfi: . - . 
8. Male morati ventris, pántece ráu nàürávit, nesáfios. 
9. Aurea nomen, vársta de aur, din epoca 1ui Saturn. 

à 

1
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Fetibus arboreis, et, quas humus educat, herbis 

Fortunata fuit, nec polluit ora cruore. 
:. Tunc et aves tut:e movere per sra pennas, 2 

Et lepus impavidus mediis erravit in arvis, ^. ^ 
Nec sua credulitas! piscem suspenderat hamo.  - - 

Cuncta sine insidiis, nullamque timentia fraudem? 
Plena pacis erant. Postquam: non utilis. auctor? 
Victibus invidit, quisquis fuit ille, Deorum toa 
Corporeasque dapes avidam- demersit in alvum, 

.. Fecit iter sceleri ; primaque* e czde ferarum 
:Inealuisse putes maculatum sanguine ferrum; 
Idque satis fuerat, nostrumque petentia letum 

'Corpora$ missa neci salva pietate? fatemur; . . ^5. 
: Sed quam danda neci, tam non epulanda fuerunt. 
Longius inde nefas abiit,S. et prima putatur 

Hostia sus meruisse mori, quia semina pando - 
Eruerat rostro, spemque interceperat ani;?. | 

Vite caper!? morsa? Bacchi mactatus ad aras ^^ 5 
Dicitur ultoris: nocuit sua. culpa duobus. | | 
Quid meruistis,- oves, placidum pecus, inqué tuendos,? | 

Natum homines, pleno quse fertis in ubere nectar, 
Mollia qua nobis vestras velamina laras 
?Preobetis, vitaque magis quam morte iuvatis? 2€ 

A. Credulitas, pestii cred prea "ugor in capcana ce Hi se intinde. 

^3. Fraudem, cursàá. : 

.3. Non utilis auétor, printr'un exemplu: urit.. 

.4. Viclibus invidit deorum, a desprefuit hrana zeilor, adicá vege- 

talele. . . 7 

75. Prima, in loc de primum. 
6. Corpora missa neci La inceput am ucis animalele, fündci ne - 

atacau; 'aceasta insá nu, trebuia sá fie un motiv ca sá, le máncám. 

7. Salva pietate, für crimi, - - ^ : 
. 8. Abiit, ultima silabá este Iungá, fiind fn arsis. 

(9. Spem anni, recolta anului. 

10. Caper. Capra ca $i porcul au fost sacriticaji ' fiindcà pripidian 

'seminiturile. : 

11. Vite morsa, fiindcà mánca vifa. .: j 
.12. Tuendos natum homines, náscute pentra binele oamenirii. 

Ovidiu— Cl, VI, — Ed. I. — 6 ( DM €
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Quid meruere boves, animal sine fraude dolisque 
Innocuum, simplex, natum tolerare labores ?' 
Immemor est demum! nec frugum munere dignis — 
Qui'potuit, curvi demptó modo pondere aratri;  '.e- 
.Ruricolam? mactare suum ; qui trita labore 

, Illa,? quibus toties durum renovaverat arvum, ^ 
Tot dederat messes, percussit cola securi! . 

- Nec satis est quod tale nefas committitur : ipsos  - 
Inscripsere* deos sceleri, numenque supernum - 10 

* "Cade laboriferi credunt gaudere iuvenci. 
Victima labe carens et praestantissima forma 
(Nam placuisse nocet), vittiss insignis et auro, 
Sistitur ante aras, auditque ignara precantem.- 
"Imponique suae videt inter cornua fronti, .5 

: : Quos coluit, fruges, percussaque sanguine cultros 
Jnficit in liquida przevisos$ forsitan unda. 
Drotinus ereptas viventi pectore fibras 

, Inspiciunt, mentesque. deum" serutantur in illis. 
Unde fames homini vetitorum tanta ciborum est? s 

: Audetis vesci? genus o mortale? Quod, oro, 
Ne facite, ct monitis animos advertite- nostris : 
Cumque boum dabitis c:sorum membra palato, 
Mandere vos vestros? scite et sentite colonos. ^ -« 

lt quoniam deus ora? movet, sequar ora 
HE [moventem s . 
Rite deum, Delphosque meos ipsumque recludam 

. ' 

  

- Demum, ei bine] 
. Ruricolam, bovem. . . 
- Illa colla, observá accentul ce se di "vorbei illa. À - Inscripsere deos sceleri, puserá fn cárca zeilor aceastii fárá de lege. Vittis et auro, hendiadá, tn loc de villis aureis, Us 

- Praevisos, pe cari poate 1e-a vázut mai dinainte. 
Mentes deummentes deorum, voinja zeilor. - E , - Audelis vesci, subinteles ístis velilis cibis. D 
Vos vestros, figura repetitio. ' — o7 . S Ora movet deus, Apollo má face sá vorbezc.; 

11. Delphos . meos, . oracolul meu din. Delphi, inspiiajiunea ^ mea. 
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Aethera,! et auguste reserabo oracula mentis.*. 

. Magna, nec ingeniis evestigata? priorum, | 

Quique diu latuere, canam : iuvat ire per alta 

Astra ; iuvat, terris et inerti sede relicta, . 1o» 

Nube vehi, validique humeris insistere Atlantis, - 

Palantesque? homines passim ac rationis egentcs 

"Despectare procul, trepidosque obitumque timentes 

Sie exhortari, seriemque evolvere? fati. 7 

  

(7 mE METEMPSIHOZA . 

uo s XV. v. 153 — 19 

'o- Cuprinsul. — Cu ün entusiasm inspirat, Pythagoras ne descrie, prim 

gura poetul Ovidiu, cum toate in lume sunt schimbütoare, si cumi 

nimic nu rámáne in starca sa de mai nainte. Totul se ^schimbá si ni- . 

» mic nu piere, un adevür pe care il recunoagtem) si noi astázi. TotuL 

$e preface; chiar si sufletul. Pythagoras insus a.mai tráit odatàá su- 

fleteste in lume. . f 

./-,,0 genus. attonitum? gelidze formidine mortis !: 

.—. "Quid Styga;? quid tenebras et nomina vana timetis, 

- Materiem vatum,H falsique: perieula mundi? . 

Corpora sive rogus: flamma, seu tabe? vetustas 

  

- .]. Aefhera, ac. — coelum. ^ ^ SO - V us 

2; Augustae ... mentis, injelepciunii divine. EE - 

. '3. Evestigala, cuvànt intrebuinjat mai intài e Ovidiu. — , . 

/. 4. Terris el inerli sede relicta, hendiadii, in loc de terrarum jnerti. 

.sede relicta. . Dl . s 

5. Insistéere Atlantis. Atlas, cel mai inalt munte, 'sustinea pe u- 

merii sái coriul. ^ ) 

- 6. Palantes, rátcind, orbeste. 

7. Exhorlari — admonerc. . 

. 8. Evolvere seriem [ati — aperire ordinem fati.'In ultimele versuri. 

se vede influenfa lui Lucretius. E 

9. Allonitum, adjectivul ísi püstreazi aci infpelesul süu etimologic ' 

10. Styga, ac, in loc de Inferos. ^. - ' - : 

^ 11. Materiem vatum, subiecte de tratat de poefi. — ^ 7 

12.. Tabe, corpurile neingropate se discompun. — - R 

: ; 

-— cid
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Abstulerit, mala. posse pati non ulla! putetis. . — ^s Morte carent anima; semperque, priore relicta - Sede, novis domibis vivunt habitantque recepta. | - Ipse ego? (nam nemini) Troiani tempore belli . Panthoides Euphorbus eram, cui pectore quondam . Hzesit in adverso gràvis hasta minoris Atridz.3 —.1 'Cognovi clipeum, laivie gestamina: nostrze, EE Nuper Abanteis* templo Iunonis in Argis. s Omnia mutantur,* nihil interit. Errat. et. illinc Huc venit, hinc illuc, et quoslibet occupat artus . Spiritus,? eque feris humana in corpora transit, 1 Inque feras noster, nec tempore deperit ullo. ^. Utque novis facilis? signatur cera figuris, ^ Nec manet ut fuerat, nec formas servat easdem, 

  

. Diana Lucifer 0l 
Sed tamen ipsa eadem est : animam sic Semper eamdem , Esse, sed in varias doceo migrare figuras, 20002» Ergo, ne pietas sit victa cupidine ventris / - Parcite (vatieinor) cognatas* egde nefanda Exturbare animas, nec sanguine sanguis alatur. Et quoniam magno feror :zquore plenaque ventis ———————— 

. T. 1. Non ulla — nulla. 20 7 2. Ipse ego, Pythagoras care vorbeste. 3. Minoris Atridae, — Menelau. n - 4. Abanteis, dcla Abas, ntis, un rege ín Argos (Argi-orum). 5. Omnia mutantur, nihil interit, frazá rimas celebra, " 5. Spiritus, sens etimologic, 
7. Facilis, moale. . 
8. Cognatas, fnrudite, dela cum nascor. - t
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Vela dedi, nihil est toto quod perstet! in orbe; ^ ss 
Cuncta fluunt, omnisque vagans? formatur imago. 

' Ipsa quoque assiduo- labuntur tempora. motu, 
Non secus ac flumen ; neque enim consistere flumen, 

Nec levis hora potest : sed'ut unda. impellitur: "unda, 
Urgeturque eadem veniens, urgetque priorem, 80 
Tempora sie fugiunt pariter, pariterque sequuntur, 

Et nova sunt semper : nam quod fuit ante, relictum est, 
Fitque quod haud fuerat, momentaque* cuncta novantur. 

- Cernis et emensas? in. lucem tendere noctes . 

Et iubar hoc nitidum nigrz succedere nocti. - l5 

' Nec color est idem coelo, cum lassa quiete .. 
Cuncta iacent media, cumque albo Lucifer$. exit 

-Clarus equo; rursusque alius," cum previa lucis 
Trahendum Phoebo Pallantias? inficit? orbem. 

. Ipse dei clipeus,!? terra cum tollitur ima, . ^^. 4 
Mane rubet, terraque rubet cum conditur ima; 

Candidus in summo est, meliór!! natura .quod illic 
Aectheris est, terrzeque procul contagia fugit. 
Nec paraut eadem nocturnz.forma Diana... 
Esse potest unquam: "semperque hodierna sequente, - 

| Si crescit, minor est, maior, si contrahit orbem. ^. -. - 

:,1. Quod perstet, care s& rámánà pánà la sfárgit per-sto. 
2. Cuncia fluunt, máyt« fst,precept al filosofului grec Heraclit. 

3. Vagans, schimbátoare, Obiectele nu-si pástreazá decát forma.- 

. | lor efemerá. 

4. Momenta dela moveo. Orice moment ce ;vine eun moment nou. 

5. Emensos...noctes, noptile cari au trecut, pe sfárgite. 

6. Lucifer, stella Veneris, sau Phosphoros, cànd precede rüsáritul 

 Soarelui, Vesperus cánd se ivegte dupá apunerea lui. 

7. Alius, subinteles esf. 

8. Pallantias, Aurora este fiica gigantului Pallas. 

. 9. Inficit, coloreazá dimineafa globul solar. 

10. Dei clipeus, discul solar, care samáná cu un .coif. 

11. Melior, mai curat. 

12. Dianae, luna. JIn cresterea ei, luna este mai micá astázi decát 

ziua urmüátoare, mai, mare, in descregterc. 

. ^ 
4
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USEPILOGUL 
' Met XV. 81:5 0 

.Cuprinsul. — Ca $i Horatiu, in faimoasa Sa odÁ .Exegl monumentum 
aere perennius ca gi, mai inainte, Enniu, dela care ni s'a pástrat cele- . 
brul vers Volito pivus, per ora virum, tot astfel Ovidiu, .terminán- — 

: du-si Metamorfosele, cea mai de seamá operá a sa, si in constiinja. 
;cÁ a fücut o luérare trainici, ne-a lisat "un scurt, dar prea frumos 
epilog. 5. . D$ . 

Iamque opus exegi, quod nec Iovis ira,! nec ignis, 
Nec poterit ferrum, nec edax abolere vetustas. 
Cum volet illa dies, quze nil nisi corporis huius ^ ^ 

' Ius habet, incerti spatium mihi finiat zvi; 27 
Parte tamen meliore mei, super altà perennis: 5. 
Astra ferar,? nomenque erit indelebile nostrum ; 
Quaque patet domitis Romana potentia terris. ' 
Oreé-legar populi; perque,omnia secula, fama, | 
Si quid habent veri vatum praesagia, vivam. - 
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1. Ira lovis. N 
deze pe Jupiter. 

u trebuie luat in sensul cá Ovidiu ar fi voit si sfi- 

2. Super alía astra ferar, voiu fi nemuritor, : 

eN -
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. Arcag aruncánd ságeata 
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